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RAIDERS

W3OBPA3EHU ENEMEHTHU ELEMENTS DEPICTED
1. U3xopsawa arosa. 1. Output nozzle.
2. MycKoB npeKkbCcBay - TPUNO3ULIMOHEH: 2. Completion breaker - modulating:
0 - MucToneTa e U3KIIOYEH; 0 - The gun is turned off;
1 - BknroyBaHe Ha NbpBa CTeneH; 1 - Switching to first stage;
2 - BkntouBaHe Ha BTOpa CTeneH. 2 - Switching to second stage.
3. PbkoxBaTka. 3. Handle.

[BolHa nsonaymsa
D Double isolation

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpebdal
Refer to instruction manual / booklet!
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OPUTMHANHA MHCTPYKLUUA 3A YIIOTPEBA
YBaxaemu notpeburenu,

lMo3gpaBneHna 3a nMokynkata Ha MallMHa OT HaW-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka
3a eneKkTpuYyeckn U NMHEeBMaTUYHU UHCTpPyMeHTM - RAIDER. lMpu npaBunHo MHcTanupaHe u
ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu v HagexgHu MawMHU U paboraTta ¢ TAX we Bu goctaBu
WCTUHCKO yaoBorcTBue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € narpageHa u otnmyHa cepBusHa mpexa c 40
cepBu3a B UAnarta cTpaHa.

MNpeau aa usnonseare Ta3v MallMHa, MOJIsi, BHUMaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosLlaTa
“UHCcTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3onmacHOoCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta W
ynotpeba, npoyeteTe HacTOSLWMUTE WMHCTPYKLUM BHUMATESIHO, BKIIHOYMTENHO MNpenopbKUTe
1 npegynpexaeHusaTa B TaX. 3a u3bArsaHe Ha HEHYXXHU TPeLUKU U UHLUUOEHTU, BaXHO e Te3u
MHCTPYKUUKN Aa ocTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6baely cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lie nonssBaTt
MawwuHaTa. AKo A npogageTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpykumMATa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba aa
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMS MoON3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbrHOMOLlEH MNpeAcTaBUTEN Ha
Npou3BOAUTENA U COGCTBEHMK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Cocbusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbLB cpupmaTa € BbBeAeHa cucTemMaTta 3a ynpaBneHue Ha
kauyecTBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBus, BHOC, U3IHOC U CepBU3
Ha npodyecmoHanHu u xobu enekTpMYecKu, MHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 oba
xenesapus. CeptucdukarsT e nsgageH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHULA

Mopen _ RD-HG29
HomuHanHo HanpexeHne V 230
HomuHanHa vectota Hz 50
KoHcymupaHa moLHocT W 2000
Temnepatypa Ha nsxoga Ha Ar3ara Ha | cteneH °C 350
Temnepatypa Ha nsxoga Ha gio3ata Ha Il cteneH °C 600
[ebuT Ha Bb3ayxa npu pabota Ha | cTeneH I/min 300
[ebuT Ha Bb3gyxa npu paboTa Ha |l cteneH I/min 500
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT NO-Marko oT dB(A) 70
Knac Ha 3awuTa - 1
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1. O6wmM yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHMMaTenHo BCUYKM YykasaHusA. HecnasBaHeTo Ha npuBeaeHWTe no-gony
yKa3aHusi MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap U/vunu Texku TpaBMu. CbxpaHsiBaWTe Te3un
yKa3aHWsi Ha CUT'YPHO MACTO.

1.1. He usnonsBanTe MalumHaTa BLB BnaXkHa cpeaa.

1.2. BuHaru npoBepsiBanTe MaliuHaTta, kabena u wencena npeau ynorpeba. B cnyyan Ha
nospefa, peMOHTHUTe paboTu TpsiGBa Aa ce M3BbLPLUBAT CaMO OT CreLuanucT.

1.3. BbaeTte BHMMaTenHu npu ynotpeba OKONo MecTta CbC 3ananumu BelectBa. He
npunaranTe ropelms Bb3AyxX Ha e4HO MACTO 3a NPOABLINKUTENHO BpeMe.

1.4. BuHarn npoBepsBanTe ganv paboTHOTO MACTO e Aobpe npoBeTpeHo. He nsnonssanTte
MallMHaTa KaTo ceLloap.

2. bBes3onacHocT npu paboTa ¢ eneKkTpU4eCcKu ToK.

2.1. CBbp3BaiTe LWencena B KOHTaKTa camMo KOrato MaluvMHata e u3kntoveHa. BunHaru
M3BaxaanTe Luencerna oT KOHTaKTa criep ynorpe6a. BuHnaru usBaxpante wencena npeav ga
M3BbpLUBaTE MaHUNyNauUM BbPXy camaTa MaliuHa.

2.2. He npeHacsinTe mawumHaTa 3a kabena.

2.3. BuHaru gpbxTe 3axpaHBaLusa Kaben Ha pa3cTosiHMe OoT pabGoTHaTa nioLy.

2.4. Mpegu BKNOYBaHe npoBepeTe HanpexeHueto. HanpexxeHMeTo, ykazaHO Ha cTUKepa Ha
MalwmHaTa TpsibBa Aa OoTroBapsi Ha ToBa B efleKTpuyeckaTta mpexa. MawuvHu, cneundmumpanm
3a 230V, morat aa pa6otar u Ha 220V

2.5. 3axpaHBawms kaben u wencena TpA6Ba ga ca B 4OOpPO CbCTOSAHME.

3. Be3sonaceH HauMH Ha paborTa.

3.1. OnacHocT oT nosiBa Ha nnaMmbLu!

3.2. He pokocBanTe ropeliara ato3a (1).

3.3. HoceTe 3alMTHM pbKaBULM.

3.4. NocTaBeTe MawKHaTa Ha CTOWKa M A OcTaBeTe Aa ce oxNnaau npeau Aa s npubepere.
ApbXTe MallMHaTa U KOHCYMaTUBUTE KbM Hesl U3BBLH obcera Ha aeua.

3.5. Ako aro3aTa Ha MallMHaTa e HaropellieHa 1 uckate ga ocBoboauTe u ABeTe cu pblie 3a
paborta, MoXe Aa usabprnarte nognopara Ha cTolkata v ga noctaBuTe MalulMHaTa B u3npaBeHa
Nno3uuMA Ha HeMHaTa OCHOBa.

3.6. Hukora He HacouBaiTe ropewms Bb34yX KbM XOpa UK XKUBOTHU.

3.7. OnacHocT oT noxapu u ekcnno3suu! lNMpu pa6oTa TonnMHaTa MoXe Aa ce NpeHece KbM
NOBBLPXHOCTM M3BLH none3peHueTo. MoraT Aa ce NosiBAT 3ananuMu U OTPOBHMW ra3oBe Npwu
pa6ota c nnacTmacu, 6ou (oco6eHo no-ctapu), nakoBe n nogo6Hu matepuanu. He nsnonssanirte
MalumHaTa B 6rM30CT [0 CUITHO Bb3NNaMeHUMM ra3oBe unu matepuanu. He apbxTe Aro3ata
MHoOro 6nm3o go paborHata noBbpPXHOCT. M3non3sanTte camo opurnHanHu koHcymatusu. He
BCUYKMN OMUCAHW UIM UITIOCTPUPAHN KOHCYMaTMBM ca BKITIOYEHU B CTaHAapTHaTa onakoBkKa.

4. BknoyBaHe.

4.1. MawwuHaTa TpsA6Ba Aa € B U3KII0HYEHO NOSIoXKeHWe, Npeamn CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHETo.

4.2. MocTtaBeTe NyckoBuUs npekbcBay (3) B nosuuus 1, korato e Heobxoaum no-cnab
Bb3AYyLIEH MOTOK, 3a Aa ce n3berHe nperpsisaHe Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT UNN pa3MecTBaHETO
Ha napyeTa OT Hesl BCNeACTBME Ha Bb3AYLIHOTO HansraHe.

4.3. NMocTaBeTe NyckoBusA NpekbcBay (2) B no3vMuus 2, Korato Mckare ga nocTurHere no-
CUINHO Bb3AYLHO HansAraHe u Aa HarpsiBaTe obpaborBaHarta nnoiy no-6bLp3o. Mpu T03n pexum
e XenaTenHo Aa AbpPXUTe MaluMHaTa Ha No-rofsiMoO pa3cTosiHUe OT paboTHaTa NOBBLPXHOCT.

4.4, Hactpoiikn Ha TemnepartypaTa. )XenaHaTa TemnepaTypa Moxe pa 6bAae 3amaBaHa
ype3 nyckoBus npekbcBad. (cur 1). UgeanHata pabGoTHa Temnepatypa 6u Tps6Bano pa
6bae yctaHOBeHa upe3 npeaBapuTernieH TecT. 3aToBa no-gobpe ga 3ano4yHeTe € MO-HUCKa
Temnepatypa. TemnepaTypuTe, 3a4aieHN B UNIOCTPOBaHWUTE NPUMEPU ca NPENnoPbUYUTENTHU U
MOXe [ila BapupaT B 3aBMCUMMOCT OT CBOICTBaTa Ha o6paboTBaHusi 06eKT. PascTosiHneTo mexay
aro3ata n o6paborBaHUA 06EKT 3aBMCU OT €CTeCTBOTO Ha MaTepuana.

5. HauuH Ha pa6oTa u npunoxeHue.

5.1. OTcTpaHsABaHe Ha 60s. [ocTaBeTe nnockarta Ato3a. Harpente Ao pasmekBaHe 6osTa u
A OTCTpaHeTe M3non3Banku wnakna. He HarpsiBanTe 60fiTa TBbpAE OBLNro, 3aWOTO TOBa Lie
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dour 1

OBbIMM GosiTa U Lie AoBeAe A0 NO-TPYAHOTO U oTcTpaHABaHe. MHoro nenuna (Hanp. cTukepm)
OMeKBaT NMpu HarpsiBaHe, NO3BONsIBalKM Ha CleneHnuTe NOBLPXHOCTU Aa 6bAaT pasaeneHv u
BTEYHEHOTO fenurno Aa 6bae OTCTPAHEHO.

5.2. OTcTpaHABaHe Ha 605 oT npo3opuu. CTbKNoTo e YynnuBo. BuHaru usnonseanTe Aro3ata
npeaBuaeHa 3a cTbkno. OT BepTUKanHU NMOBBLPXHOCTU GosiTa MoxXe Aa 6bAe oTcTpaHeHa €
Linakna unm Meka TerieHa 4YeTka.

5.3. OhopmsiHe Ha nnacTMacoBu TPLOU. MocTaBeTe pedhnekTopHaTa Ato3a. 3a Aa usberHerte
NOBPEXAaHOTO Ha TPbLOUTE, HaMbITHETe C MACHK OT ABETe CTPaHM U 3anylueTe M ABaTa Kpas.
HarpsiBante Tpb6aTa nocTeneHHO KaTo NpMABMXKBaTe NUCTONETA OT Kpan 4o Kpaun.

5.4. OuBeTsiBaHe Ha AbPBO.

MocTaBeTe nnockarta Ato3a. OuBeTABaHETO C ropeLly Bb3AyX NpvaaBa Ha AbPBOTO PbXAUB
oTTeHbK. He pgpbXxTe AOro3ata TBbpae 6nMM3o A0 ABLPBOTO, 3aWOTO TOBa lie O OLBETU
HepaBHOMepHo. BHUMaTenHo oTcTpaHeTe BCSAKaKBMU rpanaBUHU U CTbProTUHU € (hMHa LUKYpPKa.

5.5. Pa6oTta c TepmocBuBaem wnayx. lMNogbepeTe noaxoasAwWmNA HaKpalHUK 3a NUcToneTa oT
OKOMMJIeKTOBKaTa - HarpsisanTe TepPMOCBUBaeMUsl LLSTayX paBHOMEPHO.

5.6. PaampassiBaHe Ha Tpbb6u. He onutBante ga pasmpassaBate PVC Ttpb6u. MoctaBete
pednekTopHaTa Ar3a. BuHaru HarpsiBauTe 3ampb3Hanarta nnoiy B Mocoka OTBbH-HaBbTpe.
(oT KpauwaTta KbM LEeHTbpa). 3abenexka: TpbOUTe 3a Boga YecTo ca TPYAHO pPasnUyMMu oT
TpbO6UTe 3a ra3. MegHuTe TPLO6M ca cbeaAnHEHU NOCpPeAcTBOM Karnai U nopaau ToBa He TpAA6GBa
na ce HarpsiBat Hag 200°C.

6. CbxpaHeHue n nopgapbxka. BuHarn mskniouBanTe 3axpaHBaluA Kabern OT KOHTaKTa
npeav Aa noctaBuUTe HAKOM OT akcecoapuTe. BuHaru nasete BeHTuUnauuMoHHUTe oTBopu (4)
OTKPUTU U YUCTMU.

7. OnasBaHe Ha okonHata cpeaa. C ornes onasBaHe Ha oOKonHata cpefja
€INeKTPOMHCTPYMEHT BT, AONBITHUTENHUTE NPUCNOCOGNEHNA 1 onakoBKaTa Tpa6Ba ga 6baar
NoAnoXeHU Ha noaxoAsiia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MOMN3BaHe Ha CbAbpPXalmTe ce B
TAX CypoBUHU. He U3XBBpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTU npu 6utoBuTe oTnapgbum! CbrnacHo
AvpekTtuBarta Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO u3nesnuTe oT ynotpeba enekTpu4eckn u eNneKTPoHHU
YCTPOMCTBa U YTBBLPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHarneH 3akoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
MoraT ga ce u3nonssart noBeuye, TpsibBa Aa ce cbbupar oTAenHo M Aa 6bAAT noanaraHy Ha
noaxopsiia npepaboTka 3a onNon3oTBopsiBaHe Ha CbAbPXKAaLLMTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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ORIGINAL INSTRUCTIONS MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model . RD-HG29
Voltage \Y 230
Frequency Hz 50
Input Power W 2000
Temperature at the nozzle outlet (approx.) | ‘C 350
Temperature at the nozzle outlet (approx.) Il ‘C 600
Air flow at position | 1/min 300
Air flow at position Il 1/min 500
Sound power level is lower than dB(A) 70
Protection class - Il




1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

For your safety. The tool can only be used safely after the operating instructions have been
read and fully complied with.

1.1. Do not use the tool if damp or if the surroundings are damp.

1.2. Always check the tool, power cord and plug before use. In the event of damage, repair
work should only be carried out by a specialist.

1.3. Be careful when using the appliance in places where are combus-tible materials. Do not
apply to the same place for a long time.

1.4. Always ensure the workplace is well ventilated. Never use the tool as hair drier.

2. Safety instructions when using electricity

2.1. Only connect the power lug when the tool is OFF. Disconnect the power plug after use.
Always disconnect the power plug before performing any work on the tool.

2.2. Do not carry the tool by the power cord.

2.3. Always keep the extension cable well away from the workplace. .

2.4. Before start-up make sure that the correct voltage is used. The voltage specified on the
nameplate must conform to the supply voltage. Tools rated for 230V can also be operated on
220V power supply.

2.5. The power cord and plug must be in perfect condition.

3. Safety instructions for exploitation.

3.1. Danger of burns!

3.2. Do not touch the hot nozzle (1).

3.3. Wear protective gloves

3.4. Place on its stand after use and allow cooling before storage. Keep the tool and
accessories out of the reach to children.

3.5. A hot nozzle (1) can cause damage. Do not leave the appliance unattended when in use.

3.6. Never direct the hot air flow at persons or animals.

3.7. Danger of fire and explosion! Afire may arise if the appliance is not used with care. Heat
may be conducted to combustible materials which are out of sight. Inflammable and poisonous
gases may be produced when working with plastics, paints (especially older types of paint),
varnishes and similar materials. Never use the tool in the proximity of highly inflammable gases
of materials. Do not use in presence of an explosive atmosphere. Do not hold the nozzle outlet
too close to the workplace. Only use original accessories. Not all the illustrated or described
accessories are included in standard delivery.

4. Start-up.

4.1. The machine must be switched off when it is connected to the mains.

4.2. Put the ON/OFF switch (2) at position 1: A lower air stage may be required in certain
cases, e.g. to avoid overheating the work piece’s surroundings or to avoid displacing the
workpiece if the airflow is too strong.

4.3. Put the ON/OFF switch (3) at position 2: A higher air stage heats up the workpiece more
quickly and enables the hot air gun to be held at a greater distance from the workpiece.

4.4. Temperature setting. The desired temperature can be set with switch (fig 1). The ideal
temperature should first be ascertained by performing a test. You should therefore start with
a low temperature setting. The temperatures specified in the illustrated examples of use are
recommended values which can vary depending on the properties of the workpiece. The
distance between the nozzle and workpiece is dependent on the material to be processed.

5. Instruction for use.

5.1. ARemoving paint/dissolving adhesives. Fit the flat nozzle. Soften the paint using hot air
and remove evenly using the spatula. Do not heat the paint for too long since this will burn the
paint, making it more difficult to remove. Many adhesives (e.g. stickers) become softer when
heated, allowing adhesive bonds to be separated and superfluous adhesive to be removed.

5.2. Removing paint form windows Glass can break easily. Always use the glass protection
nozzle. On profiled surfaces, paint can be removed using a spatula and brushed off using a
soft wire brush.
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fig 1

5.3. Shaping plastic tubing. Fit the reflector nozzle. To avoid kinking the tubing, fill the
tubing with sand and seal at both ends. Heat the tubing evenly by moving it from side to side.

5.4. Staining wood. Fit the flat nozzle. Hot air staining gives natural wood a rustic effect. Do
not hold the nozzle too close to the wood as this will color the wood unevenly. Carefully grind
off any singed wood fibres after-wards using fine emery paper.

5.5. Shrink fitting. Fit the reducing nozzle. Select a heat-shrinkable sleeve (see Accessories)
with a diameter matching that of the workpiece, e.g. cable lug. Heat the heat-shrinkable sleeve
evenly.

5.6. Defrosting water pipes. Do not attempt to defrost PVC piping. Fit the reflector nozzle.
Always heat the frozen area inwards from the edge to the centre. Note: Water pipes are often
difficult to distinguish from gas pipes. Copper pipes are joined using tin and should therefore
not be heated above 200°C.

6. Care and maintenance. Always disconnect the plug from the power socket before carrying
out any work on the appliance. Always keep the ventilation slots (4) unobstructed and clean.

7. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials. Do not
dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste electrical
and electronic devices and validation and as a national law power which can be used more,
must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of
contained they scrap.
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Instructiuni originale

Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare
succes de pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele
mai sigure si fiabile masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a
fost construita si elaborata o refea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.
nainte de a utiliza suflanti de aer cald, va rugdm sa va familiarizati cu atentiein legatura cu
aceste instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzitoare
a acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele.
Pentru a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa
ramana disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti
unui nou proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru
a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de
operare.

RAIDER marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii I1ISO
9001:2008, cu domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si
profesionale unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat
certificatul de Moody International Certification Ltd., England.

Detalii tehnice

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-HG29
Voltaj \Y 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 2000
Temperature iesire (approx.) | ‘C 350
Temperature iesire (approx.) Il °C 600
Debit aer | I/min 300
Debit aer Il I/min 500
Nivel zgomot maxim dB(A) 70
Clasa protectie - Il

Elemente componente:

1. Duza de iesire.
2. intrerupator de completare - modulant:
0 - Pistolul este oprit;
1 - Includerea primei etape;
2 - Includerea celei de-a doua etape.
3. Maner.
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea de natura instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
Pentru siguranta dumneavoastra. Instrument poate fi utilizat doar in conditii de siguranta, dupa
instructiunile de operare au fost citite si pe deplin respectate.

1.1. Nu folositi masina daca este umeda sau imprejurimile sunt umede.

1.2. Verificati intotdeauna instrument, cablul de alimentare si conectati inainte de utilizare. in
caz de avarie, lucrari de reparatii ar trebui sa fie efectuata numai de catre un specialist.

1.3. Fiti atenti atunci cand folositi aparatul in locuri in care sunt materiale inflamabile. Nu se
pastreaza in acelasi loc pentru o lunga perioada de timp.

1.4. intotdeauna asigura locul de munca daca este bine ventilat. Nu folositi niciodatd ca
instrument uscator de par.

2. Instructiuni de siguranta atunci cand se utilizeaza energie electrica

2.1. Conectati doar urechiusa de putere atunci cand masina este OFF. Deconectati de la priza
de putere dupa utilizare. Scoateti intotdeauna stecherul de alimentare inainte de efectuarea
unor lucrari la masina.

2.2. Nu transportati scula de cablul electric.

2.3. Pastrati intotdeauna cablul de extensie foarte departe de locul de munca. .

2.4. Inainte de pornire asigurati-va ci tensiunea este corespunzatoare. Tensiunea specificata
pe placuta trebuie sa fie conforme cu tensiunea de alimentare. Instrumentele pentru 230V pot
fi, de asemenea, operate cu sursa de alimentare 220V.

2.5. Cablul de alimentare si stecherul trebuie sa fie in perfecta stare.

3. Instructiunile de siguranta pentru exploatare.

3.1. Pericol de arsuri!

3.2. Nu atingeti duza fierbinte (1).

3.3. Purtati manusi de protectie

3.4. Locul pe suportul sau dupa utilizare si se lasa de racire inainte de depozitare. Mentineti
masina si accesorii la indemana copiilor.

3.5. Duza fierbinte (1) poate provoca leziuni. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
utilizarii.

3.6. Nu pozitionati direct fluxul de aer fierbinte asupra persoanelor sau animalelor.

3.7. Pericol de incendiu si de explozie! Focul poate aparea in cazul in care aparat nu este
folosit cu grija. Termic poate fi efectuat la materiale combustibile care sunt la vedere. gaze
inflamabile si otravitoare poate fi produs atunci cand se lucreaza cu materiale plastice, vopsele
(in special tipurile mai vechi de vopsea), lacuri si materiale similare. Nu folositi niciodata masina
in apropierea gaze foarte inflamabile de materiale. Nu utilizati in prezenta unei atmosfere
explozive. Nu tineti duza prea aproape de locul de munca. Folositi doar accesorii originale. Nu
toate accesoriile ilustrate sau descrise sunt incluse in pachetul standard de livrare.

4. Pornirea.

4.1. Masina trebuie sa fie oprita atunci cand este conectat la priza.

4.2. Pune ON / OFF (3) in pozitia 1: O scena in aer mai mici pot fi necesare in anumite cazuri,
de exemplu, pentru a evita supraincalzirea imprejurimile piesa de lucru sau pentru a evita
deplasarea piesei de prelucrat in cazul in care fluxul de aer este prea puternic.

4.3. Pune ON / OFF (3) in pozitia 2: O scena in aer mai mare ce incalzeste piesa de lucru
mai rapid si permite pistol cu aer cald care va avea loc la o distanta mai mare de la piesa de
prelucrat.

4.4. Setarea temperaturii. Temperatura doritd poate fi setatd cu intrerupator (figura 1).
Temperatura ideala ar trebui sa fie primul verificat prin efectuarea unui test. Tu ar trebui sa
inceapa prin urmare, cu o setare temperatura joasa. Temperaturile specificate in exemplele
ilustrate de utilizare se recomanda valori care pot varia in functie de proprietatile a piesei de
prelucrat. Distanta intre duza si piesa este depinde de material sa fie procesate.

5. Instructiuni de folosire.

5.1. O vopsea Scoaterea / adezivi de dizolvare. Montati duza plat. inmuia vopsea pe bazi de aer
cald si se indeparteaza in mod egal folosind o spatula. Nu caldura vopsea de prea mult timp,



Figura 1.

deoarece acest lucru va arde vopsea, ceea ce face mai dificila pentru a elimina. Multe adezivi
(de exemplu, autocolante) devin mai moale atunci cand este incalzit, permitandu-obligatiuni
adeziv sa fie separate si inutil adeziv pentru a fi eliminate.

5.2. Scoaterea vopselurilor de pe sticla pot duce la spargerea sticlei. Utilizati intotdeauna duza
de protectie de sticla. Pe suprafete profilate, vopsea pot fi indepartate cu ajutorul unei spatule
si periata off folosind o perie de sarma moale.

5.3. Modelarea tuburi de plastic. Montati duza reflector. Pentru a evita indoire tubulatura,
tubulatura umple cu nisip si sigiliul la ambele capete. Se incalzeste uniform tuburile de mutarea
lui dintr-o parte in alta.

5.4. Colorare lemn. Montati duza plat. aer cald de colorare ofera lemn natural un efect rustic.
Nu tineti duza prea aproape de lemn ca aceasta culoare va lemnului inegal. Atentie se pisa pe
orice fibre de lemn ars dupa sectii folosind hartie abraziva fina.

5.5. Crevet montare. Montati duza de reducere. Selectati un manson termocontractibil (vezi
Accesorii), cu un diametru de potrivire ca a piesei, de exemplu, cablu urechiusa. Se incalzeste
cu maneci termocontractibile uniform.

5.6. Dezghetare tevi de apa. Nu incercati sa dezghetati PVC conducte. Montati duza reflector.
caldura intotdeauna spre interior inghetate din zona de la marginea centrului. Nota: conducte
de apa sunt adesea dificil de a distinge de la tevi de gaz. Cupru tevi sunt unite cu ajutorul staniu
si, prin urmare, nu ar trebui sa fie incalzite peste 200 ° C.

6. ingrijire si intretinere. Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de a efectua orice
lucrare de pe aparat. Pastrati intotdeauna fantele de ventilatie (4) neobstructionata si curat.

7. Conservarea mediului.

Avand in vedere puterea de mediu, accesorii suplimentare si ambalare trebuie sa fie supuse
unei prelucrari adecvate pentru refolosire a informatiilor continute in aceste materiale. Nu
aruncati deseuri electrice de uz casnic! Conform Directivei UE 2012/19/CE privind deseurile de
dispozitive electrice si electronice si validarea si ca o Puterea legiuitoare nationale care pot fi
utilizate mai mult, must fie colectate separat si sa fie supuse la prelucrarea corespunzatoare
pentru recuperarea of continute they resturi.
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriS¢enju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odli€nha servisna mreza, s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriS¢enja pistolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno
je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik
upoznao s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljuéivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

0Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom 1ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera

Model - RD-HG29
Nominalni napon V 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Snaga w 2000
Temperatura na izlazu mlaznice na | stepen °C 350
Temperatura na izlazu mlaznice na Il stepen °C 600
Protok vazduha pri radu na | stepen I/min 300
Protok vazduha pri radu na Il stepen I/min 500
Nivo zvu€ne snage maniji od dB(A) 70
Klasa zastite - Il

SASTAVNI DELOVI

1. Izlazna mlaznica.

2. Prekidac¢ zavrsetka - modulirajuci:
0 - Pistolj je iskljucen;
1 - Ukljuéivanje prve faze;
2 - Ukljucivanje druge faze.

3. Drska.



1.0pste instrukcije za bezbedan rad.

Procitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje navedenih, u daljem tekstu, instrukcija moze
da izazove strujni udar, pozar i/ili te§ke povrede. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom mestu.
1.1. Ne koristite aparat u vlaznoj sredini.

1.2. Uvek proveravajte aparat, kabal i uti¢nicu pre upotrebe. U sluéaju oste¢enja, popravku
treba da izvrsi samo strucno lice.

1.3. Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparat u blizini zapaljivih materija. Ne usmeravjte
vreli vazduh, duze vreme, na istom mestu.

1.4. Uvek vodite racuna da radno mesto bude dobro provetreno. Ne koristite aparat kao fen za
kosu.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Ukljucite utika¢ u struju samo kada je aparat isklju¢en. Uvek iskljucite uti¢nicu iz struje
posle upotrebe. Uvek iskljucite uti¢nicu iz struje pre nego Sto bilo Sta uradite na samom
aparatu.

2.2. Ne premestajte aparat drzeci ga za kabal.

2.3. Uvek drzite kabal za napajanje na dovoljnom rasojanju od radne povrsine.

2.4. Pre nego sto ukljucite masinu proverite napon. Napon koji je naveden na nalepnici aparata
treba da odgovara naponu u elektricnoj mrezi. Masine predodredene za rad na 230V, mogu da
rade i na 220V

2.5. Kabal za napajanje i uti¢nica treba da budu u dobrom stanju.

3. Bezbedan nacin rada.

3.1. Opasnost od pojave plamena!

3.2. Ne dodirujte vrelu mlaznicu (1).

3.3. Nosite zastitne rukavice.

3.4. Postavljajte masinu na postolje i ostavite je da se ohladi pre nego $to je spakujete. Cuvajte
aparat i potro$ni materijal van domasaja dece.

3.5. Ako je mlaznica aparata vrela a Vi zelite da oslobodite obe ruke za rad, izvucite postolje i
postavite aparat u uspravnoj poziciji na njegovoj osnovi.

3.6. Nikada ne usmeravaijte vreli vazduh prema ljudima ili Zivotinjama.

3.7. Opasnost od eksplozije i pozara! Pri radu toplota moze da se prenese izvan planirane
povrsine. Mogu da se pojave zapaljivi i otrovni gasovi prilikom rada sa plastikom, bojama,
lakovima i slicnim materijala. Ne koristite aparat u blizini lakozapaljivih gasova ili materijala. Ne
drzite mlaznicu previse blizu radne povrsine. Nisu svi opisani ili ilustrovani potro$ni materijali
uklju€eni u standardno pakovanje.

4. Uklji¢ivanje.

4.1. Aparat treba da bude isklju¢en pre nego sto ga ukljucite u struju.

4.2. Postavite prekida¢ (3) u poziciju 1, kada je neophodan manji protok vazduha, kako bi se
izbeglo pregrevanje radne povrsine ili dislokacija delova zbog pritiska vazduha.

4.3. Postavite prekidac¢ (3) u poziciji 2, kada zelite da postignete vec¢i vazdusni pritisak i da
zagrevate brze radnu povrsinu. U tom rezimu je pozeljno da drzite aparat na vece rastojanje od
radne povrsine.

4.4. Podesavanje temperature. Zeljenu tempetaruru mozete postiéi preko prekidada. (slika
1). Idealnu radnu temperaturu bi trebalo odrediti predhodnim testiranjem. Zato je bolje da
pocnete sa nizom temperaturom. Temperature koje su navedene u ilustrovanom primeru ,kao
prepru¢ene, mogu da variraju u zavisnosti od svojstva predmeta koji se obradjuje. Rastojanje
izmedju mlaznice i predmeta koji se obradjuje zavise od prirode materijala.

5. Naéin rukovanja i koriS¢enja.

5.1. Odrstranjivanje boje. Postavite ravho mlaznicu. Zagrejte boju dok ne omeksa i odstranite
je Spaklom. Ne zagrevajte boju dugo, dugo zagrevanje moze da dovede do ugljenisanja boje
a samim tim i do teZzeg odstranivanja. Lepak (na primer sa nalepnica) omeksaju prilikom
zagrevanja, odvajaju se od povrsine i te¢an lepak bude otklonjen.

5.2. Otklanjanje boje sa prozora. Staklo je lomljivo. Uvek koristite mlaznicu koja je namenjena
za staklo. Sa vertikalnih povrsina boja moze biti otklonjena Spaklom ili zi€anom éetkom.

5.3. Oblikovanje plasti¢ne cevi. Postavite refleksnu mlaznicu. Da bi ste izbegli oSte¢enje cevi,
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Slika 1.

napunite je peskom sa obe strane i zatvorite oba kraja. Zagrevajte cev postepeno tako Sto
pomerate pistolj od kraja do kraja.

5.4. Bojenje drveta.

Postavite ravno mlaznicu. Bojenje vrelim vazduhom daje drvetu zardjalu nijansu. Ne drzite
mlaznicu previse blizu jer u tom slu¢aju bojenje nece biti ravnomerno. Sve neravnite pazljivo
otklonite finom Smirglom.

5.5. Rad s termosavitljivim crevom. Izaberite odgovaraju¢i nastavak za pistolj iz kompleta-
nagrevajte termosavitljivo crevo ravnomerno.

5.6. Razmrzavanje cevi. Ne pokusavajte da razmrzinjete PVC cevi. Postavite refleksnu mlaznicu.
Uvek nagrevajte zamrznutu povrsinu od spolja ka unutra (od krajeva ka centru). Napomena:
Cevi za vodu se ¢esto tesko razlikuju od cevi za gas. Bakarne cevi su spojene kalajem i zato ne
treba da se nagrevaju iznad 200°C.

6. Cuvanje i odrzavanje.

Uvek iskljucite kabal za napajanje iz struje, pre nego pocénete da postavljate neki od dodataka.
Ventilacioni otvori (4), uvek, treba da su otvoreni i Cisti.

7. Zastita zivotne sredine. U cilju zastite zivotne sredine elektroinstrumenat, dodatne delove
i pakovanje treba predati na adekvatnu preradu, kako bi se ponovo mogle iskoristiti sirovine,
koje sadrze. Ne odlazite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi
EC 2012/19/EC dotrajali elektro-uredaji, koji se viSe ne mogu koristiti, treba da se odlazu
posebno i da se podvrgnu adekvatnoj preradi, kako bi se sirovine sadrzane u njima ponovo
iskoristile.
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OPUTMHATHO YINATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBalLlaTa ce OGpeHA 3a eneKTPUYHU U
nHeBMaTtcku anatku - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu m
[OBEpriMBU MallMHKU M paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXM BUCTUHCKO 3agoBoncTBo. 3a BaweTto
NOroAHOCT € U3rpageHa u oanMYyHaTa cepBUCHA Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallMHA, Be MONMME BHMMaTernHoO 3amno3HajTe co oBaa
“YnarcrtBarta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce o6e3beau npaBunHa U ynortpeoba,
npoyuTajTe rM ynatcTeata BHUMaTenHo, BKIy4yBajku npenopakute U npeaynpeayBakarta BO
HUB. 3a usberHyBame Ha HEeNnoTPeOHU rpellkM U MHUUOEHTU, BaXKHO € OBMEe MHCTPYKUUU ga
ocTaHaT Ha pacnoanoxkarake 3a MAHUTE U3BeLlTau Ha CUTe KoM Ke r'v KopucTaTt MawimHaTta. Ako
janpoaapeTe Ha HOB COMNCTBEHMK Toa “YnaTtcTBaTa 3a ynotpeb6a” Tpeba aa ce npegage 3aegaHo
CO Hea, 3a a MOXe HOBMUOT KOPMUCHMK Aa ce 3arno3Hae Co COOABEeTHU Mepku 3a 6e36eaHOCT m
ynatcTBara 3a pabora.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTeH npeTrcTaBHUK Ha MPOU3BOAMUTENOT U
COMNCTBEHMK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujaTta e
Codpuja 1231, 6yn “llomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogMHa BO KOMMNaHWjaTa € BOBeAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, M3BO3 U cepBUC Ha NpoctheCuoHanHu n
XO06U eneKTpPUYHU, MHEBMATCKN U MeXaHUYKU anaTku U 3aefgHu4Yka xapasep. Ceptucdukaror e
nspaneH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN MNOOATOLIN

napameTtap eAnHULA BpeaHoCT
mogen _ RD-HG29
HarmnoH \Y 230
HOMUHanHa pekBeHumja Hz 50
MoTpoluyBayka Ha eHepruja w 2000
Temnepatypa Ha 13nesoT Ha MnasHuuarta Ha | cteneH ‘C 350
Temnepatypa Ha 13nesoT Ha MnasHuuarta Ha Il cteneH ‘C 600
[MpoTok Ha Bo3ayxoT npu paboTa Ha | cteneH I/min 300
[MpoTok Ha Bo3ayxoT npu paboTa Ha Il cteneH I/min 500
HWBO Ha 3By4YeH MOKHOCT nomariky of dB(A) 70
Knaca Ha 3awTtuta - Il
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1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa paborta.

BHumaTenHo npouuTajTe rM cute ynatcTBa. HenouutyBaweTo Ha pAoBedeH nopony
MHCTPYKUMU MOXe Aa AoBeAe A0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Tewku nospeau. Yysajte oBue
ynaTcTBa Ha CUI'ypHO MecTo.

1.1. He kopucTeTe MaluMHaTa BO BriaXxHa cpeAuHa.

1.2. Cekoraw npoBepyBajTe MallMHaTa, Kabenor v NPUKNY4oKoT npea ynorpeba. Bo cnyyaj
Ha oliTeTyBake, PEMOHTUTe Tpeba fAa ce BPLUM CaMO Of, CreLnjanucT.

1.3. Bupgete BHuMaTenHu npu ynotpeba okonmy Mecta co 3ananuBu Matepuu. He
NpuMeHyBajTe TONNMUOT BO3AYyX Ha €AHO MEeCTO 3a A0Nro Bpeme.

1.4. Cekoraw npoBepyBajTe Aanu paboTHOTO MecTo e A06po npoBeTpeH. He kopucTtete
MallMHaTa Kako cpeH.

2. Be36egHOCT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. MNoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT BO OpaBaTa caMo Kora maliMHaTa e uckny4veHo. Cekorauu
BajeTe ro NPUKIy4OKOT Of LUTEKepoT no ynoTpeba. Cekoraw BageTe ro npyKny4oKoT npea ga
BpLUMTE MaHUMynauMja Ha camata mMaluvHa.

2.2. He npeHecyBajTe MawinHaTta 3a kabenor.

2.3. Cekorauu yyBajTe kabenot of pactojaHue of paboTHaTa NOBpLUMHA.

2.4. Mpen BKNy4dyBawe npoBepeTe TeH3uuTe. TeH3MUTe, HaBeAEHO Ha HamnenHuuarta Ha
MaluunHaTa Tpeba Aa oaroBapa Ha Toa BO efleKTpu4yHata Mpexa. MawmnHu HaBegeHu 3a 230V,
MoXaT ga paborat u Ha 220V

2.5. Kabenot 1 npukny4okot Tpeba aa 6upgart Bo Aobpa cocrojba.

3. Be3beneH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. OnacHocT op nojaBa Ha nnameH!

3.2. He ponupajte xelwkaTa npoBeTpyBame (1).

3.3. HoceTe 3alUTUTHX pakaBULM.

3.4. CtaBajTe MaluMHaTa Ha HeroBaTa ApXa4 ¥ ocTaBeTe ro Aa ce usnaau npep aa ja craBeTte.
ApxeTe mMallMHaTa U NOTPOLUHUTE KOH Hea HaaBoOp of AodaToT Ha Aeua.

3.5. Ako MnasHuLaTa Ha MallMHaTa e HaropelleHa u cakarte Aa ro ocrno6oauTe u ABete paue
3a paborta, MOXe fa ce nosrievye nNoTnupay Ha BANabHaTMHKaTa M Aa cTaBUTe MallMHaTa BO
coouyBa no3uuuja Ha HejsMHaTa OCHOBa.

3.6. Hukoralu He Haco4yBajTe TONNMUOT BO3A4YX KOH Nnyfe UIu XXUBOTHU.

3.7. OnacHocT on noxapu u ekcnnosuu! MNpu pabora TonnuHaTta MoXe Aa ce NpeHece Ha
NOBPLUMHM HaABoOp o4 BUAHOTO norne. Moxar aa ce nojaBaT 3ananvBu U OTPOBHMU racoBM Npwu
paboTa co nnacTtuka, 6ou (oco6eHo nocTtapuTe), NakoBM M CNUYHK MaTepujanu. He kopucTtete
MawimMHata BO OnvM3MHa Ha CUITHO BBb3MNIaMEHWMM racoBu unu martepujanu. He apxerte
MrasHuuaTta MHory 6rmMcKy go paboTtHaTta noBpluMHa. YnoTpebyBajTe rm camo opurmHanHuTe
KOHCymaTuBKu. He cuTe onuwaHu unu unyctpupaHv NoTpoLieH maTepujan ce BKIy4YeHU BO
cTaHAapAHaTa nakyBakse.

4. BknyyyBame.

4.1. MawwuHaTta Tpe6a Aa 6uae Bo Uckny4yeHo nonoxoa, npea noBp3yBake CO HaMnojyBateTo.

4.2. CtaBeTe NaHCUpPHM NpekuHyBad (3) Bo cTaB 1, kora e noTpe6GeH nomarn Bo3AyLUeH NOTOK,
3a pa ce usberHe nperpeBawe Ha paboTHaTta noBpwuHa unu lNMpemectyBake Ha Napyunkba on
Hea KaKko nocneguvua Ha BO34YLWHUOT NPUTUCOK.

4.3. CtaBeTe naHCHMpHU NMpekuHyBay (3) Bo cTaB 2, Kora cakaTe ga NMoCTUTrHeTe MOCUITHO
BO34yLlIEeH NMPUTUCOK M pa 3arpeBaaT ob6paboTeHaTa MOBpLUMHA NOOP30 BO OBOj pexum e
NOXeriHo Aa APXMTe MalluHaTa Ha norofieMo pacTojaHue op, pa6oTHaTa NOBpPLUMHA.

4.4. NpunaroayBake Ha Temnepatypara. CakaHaTa TemnepaTtypa Moxe Aa ce NocTaByBaHU
NpeKy naHcMpHU npekMHyBad. (Cnuka 1). UpeanHa paboTHa TemnepaTtypa 6u Tpe6ano aa 6upe
yTBpAeHa co npefnMMuHapeH TecT. 3aToa no noao6po Aa 3anovyHeTe CO MOHMUCKa TemnepaTtypa.
TemnepaTypuTe noctaBeHa BO UIyCTPUpaHU NpUMepu 3a npernopavyaHu U Moxe Aa Bapupaar
BO 3aBUCHOCT of, 0COOMHMTEe Ha paboTHOTO 06jekT. PacTojaHuMeTo nomery mmnasHuuaTta u
paboTHOTO 06jeKkT 3aBUCK oA NpUpoaaTa Ha MaTepujanor.

5. HaumH Ha pabota u annukaumja.
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5.1. OtcTpaHyBake Ha 6oja. CtaBeTe pamHa Mna3Huum. lacHa ¢asa Ha 3arpeaHu fgo
OMeKHyBaH-e 60ojaTa u ja oTcTpaHeTe KopucTejku wnakna. He sarpeBaar 6ojata npemMHory gosnro,
6upejikm Toa ke M u3ropu 6ojaTta u ke foBeae OO TELLKO U OTCTpaHyBakwe. MHory nenvna (Ha np
HanenHuLK) oMekHyBaH€ Npu 3arpeBal-€, OBO3MOXYBajKku UM Ha cnenuTe NOBpLUMHK Aa GuaaT
noAerneHu u TeYeH nenak Aa 6uae orcTpaHeTa.

5.2. OTtcTpaHyBawe Ha nnawam opf npo3opun. Ctaknoto e KpwnuBu. Cekoraw kopucreTe
MnasHuuaTa npeaBuaeHa 3a ctakno. Oa BepTukanHu NnoBpLUIMHK GojaTa MoXe Aja ce oTcTpaHaTt
CO LUNaKria Unu Meka Xxuua 4yeTka.

5.3. ObnukyBawe Ha nnacTu4Hu ueBku. CtaBeTe pedonekTop MnasHuuu. 3a ga usberHere
owTeTyBake Ha LieBKUTE, HaMosfiHeTe CO MeCcOoK o ABeTe CTPaHW W 3aTHaTWM M [BaTa Kpaja.
3arpeBaar LeBKaTa NOCTENEHO KaKo ABMXWTE NULLTONOT oA Kpaj Ao Kpaj.

5.4. Boewe Ha ApBo.

CraBeTe pamHa MnasHuum. BojaTa co Tonon Bo3ayx AaBa Ha APBOTO PbXAUB HUjaHca. He
ApXKeTe MrnasHuuaTa npeMHory 6nmcky Ao apBoTto, 6uaejkm Toa ke ro boewe HepamHOMepHa.
BHumaTenHo oTcTpaHeTe cUTE HENPaBUITHOCTU U CTPYFOTUHU €O hUHO rpybocrT.

5.5. Pabota co TepmocBuBaem Lwnayx. M36epaT coonBeTeH NMPUKIYHOK 3a MULLUTONOT Of,
KOMIMIIETEH - 3arpeBake TEPMOCBMBAEMUSA LUIAyX PAMHOMEPHO.

5.6. Ogmp3HyBawe Ha ueBku. He obuayBajte ce aa oamp3HyBawe PVC ueBku. CtaBeTte
pecdnektop MnasHuum. Cekoraw 3arpeBal-e 3amMp3HaTa NOBpLUMHA BO Hacoka HaABoOp-
BHaTpe. (Oa KpajoT koH LeHTapoT). 3abenelika: LieBkute 3a Boa 4ecTo ce TelIKO pa3pelleHa
op ueBKuTe 3a rac. bakapHu LeBKkM ce coegMHeTU NpeKy Kanaj u nopaau Toa He Tpeba Aa ce
3arpeBaat Hag 200 ° C

6. YyBame u ogpxyBame. Cekoraw ucknyyere ro kabenor of cTpyja npep ga ro craBute
HeKoj oa goaarouu. YyBajTe ro orBopuTe 3a BeHTUnNauuja (4) oTBOPEeHU U YNCTU.

7. 3awTUTa Ha XMBOTHaTa cpeguHa. Co uen 3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeduHa anar,
OOMNOSNIHUTENHU cpeacTBa M ambanaxara Mopa ga nognexar Ha cooaBeTHa ob6pabotka 3a
NoBTOpPHa ynoTpeba Ha coAapXaHU BO HUB cypoBuHU. He cpnajtre anat npu 6utHu otnap!
Cnopea OupekTnBaTta Ha EY 2012/19/EC 3a usnesete oa ynorpeba enieKTpUYHU U eNieKTPOHCKU
ypeau v yTBpAyBakeTO M Kako HauMOHareH 3aKOH araT, KoM He MoXaT Aa ce Kopucrtar
noBeke, Tpeba ga ce cobupaaT ogAaenHo U Aa 6uaaTt NoAnoXeHU Ha cooaBeTHa ob6paboTka 3a
0OHOBYyBah:€ Ha COApPXXaHUTe BO HUB pPeLuKnupatse.
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Original navodila za uporabo
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 32
storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji ,,priro¢nik“.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila,
vkljuéno s priporoé€ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku ,,priroénik* je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

Ekskluzivni zastopnik RAIDER je ,,Euromaster Import Export“ doo, Sofia 1231, Blvd ,,Lom

Road“ 246, tel +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e -mail:
info@euromasterbg.com.
Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri€na, pnevmatska in elektricna orodja
in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd VROCA ZRACNA
PISTOLA

@Pred uporabo vedno pozorno preberite navodila za uporabo elektricnih orodij.

Tako boste lazje razumeli uporabo vasega izdelka in se boste izognili nepotrebni nevarnosti. Ta
prirocnik z navodili shranite na varnem mestu za prihodnjo rabo.

1. PODATKI O NAPRAVI

TEHNICNI PODATKI

parameter unit value
Model . RD-HG29
Napetost \Y 230
Moc Hz 50
Hitrost brez obremenitve w 2000
Zracna temperatura PoloZaj | ‘C 350
Zracna temperatura Polozaj |l °C 600
Zracni tok Polozaj | I/min 300
Zracni tok Polozaj Il I/min 500
Raven zvoéne modi, nizji od dB(A) 70
Protection class - Il




Opis izdelka:
1. Izhodna Soba.
2. Zakljuéni odklopnik - moduliran:
0 - pistola je izklopljena;
1 - Vkljucitev prve stopnje;
2 - Vkljuéitev druge stopnje.
3. Rocaj.
2. VARNOSTNA NAVODILA VROCA ZRACNA
PISTOLA

Pomen simbolov

Oznacuje nevarnost poskodb, smrti ali
materialnih Skod na napravi in predmetih zaradi
neupostevanja navodil, ki so zajeta v tem
priro€niku.

Oznacuje nevarnost elektricnega udara.

Posebni varnostni predpisi

Ce pridete v stik z kislino, prizadeto mesto takoj
sperite z tekoco vodo. Ce pride kislina v stik z
ocmi jih takoj sperite s teko¢o vodo in takoj
poiscite zdravnisko pomog.

Posebne varnostna navodila pred uporabo je
potrebno:

* Preskusiti ali napetost omrezja ustreza
napetosti na napisni tablici (230 V~)

Preglejte e je mrezni kabel ali vtic poSkodovan
(lom, neposkodovana izolacija).

* Izogibajte se predolgim podalj$kom kabla.

* Ne uporabljajte vro€i zrak v vlaznih pogojih.

* Ne dotikajte se Sobe aparata, ker je vroca.

* Prepreciti je potrbno poskodbo grelnega
elementa. Ne pokrivajte Sobe in blokirajte
motorja.

+ Odstanite v blizini vro€e pistole, ¢e je Se vroca
po izklopitvi.

« Ce aparat ne uporabljate, ga lahko postavite
na izvle¢no streme, ki je na aparatu. Ob
postavitvi na izvleéno streme je Soba obrnjena
navzgor.

» Naprave ne uporabljajte za susenje las ali za
susenje domacih zivali oziroma Zivali na splosno.
* Ne uporabljajte pistole na vroci zrak v kopalnici
ali nad vodo ali v prostorih z lahko vnetljivimi plini
ali tekoCinami.

Ta piStola na vrogi zrak deluje pri
temperaturi 600°C brez vidnega znaka o tej
temperaturi (ni plamena). Obstaja nevarnost
pozara. Bodite pozorni na vro€i zrak iz Sobe. Ta
vroCi zrak lahko povzroc€i opekline.

Pri zagonu:

» Ko Zelite uporabiti vro€o zra¢no pistolo, morate
v kratkem €asu sprostiti hlape in plin.

Le-to je lahko Skodljivo za vade zdravije.

Bolniki z astmo so lahko prizadeti.

RAIDERSERT

|[PowergTools]
* Preverite ali ni omrezno stikalo v poloZaju
vkljuceno ("EIN”) predno vtaknete vti¢ v vti¢nico.
* Omrezni kabel drzite stran od Sobe.
Aparat takoj zklopite pri:
* Defekten vti€, priklju€ni kabel ali so poSkodbe
na kablu.
» Defektno stikalo.
« VVonj ali smrad po zagorelem kablu.
Pri uporabi elektri¢nih naprav sta vedno potrebna
v skladu z varnostnimi predpisi, ki veljajo v
vasi drzavi. To bo zmanjSalo tveganje za
nastanek pozara,
elektricnega udara in telesnih poskodb.
Preberite varnostna navodila, ki tu in
se seznanite z varnostnimi navodili
pritrjena na orodje. Ta navodila hranite
na varnem mestu.

Vedno preverite, ¢e je mo¢ odgovorna
napetosti na tablici.

|:| Naprava Il. razreda - dvojna izolacija -
Ni treba vtikaca z ozemljitvijo.

Zamenjava kabla in svecke

stare kable ali sveCke po zamenjavi z novimi
takoj zavrzite. Uporaba podaljSekov,
uporabljajte samo odobrene elektricne podaljSke
ustrezne vhodne naprave. Minimalni presek
zice 1,5 mm2. Pri uporabi kabelskega bobna,
kabel razvite v celoti.

3. UPORABA

Pistola na vroci zrak se lahko uporablja za:

* Instalacijska dela, kot povezava cevi, lotanje,
ukrivljanje cevi.

* Odstranitev barv in lakov brez nevarnosti
pozara.

* Hitro susenje mokrih naprav.

» Susenje predmetov za hitro popravilo.

* Odstranitev nalepk na snazen nacin.

» Nanos PVC etiket.

* Pihanje po lepljenju PVC nalepke se lahko
odstranijo.

» Enostavna odstranitev vinilnih podnih oblog.
» Enostavna uporaba polnilnih sredstev.

» Povezava nizkotemperaturnih umetnih snovi
(450°C) npr.polietilen in PVC.

» Povezava visokotemperaturnih umetnih snovi
(580°C) npr.acryl in pleksi steklo.

* Topljenje umetnih snovi kot so folije s PVC
filmom.

* Krcenje pakirne folije pri pakiranju.

* Tajanje cevi in motorjev.

* Popravilo prevlek: emajl v kopalnicah in
aparatih.

* Popravilo smuci, oprema za deskanje in



20  www.raider.bg

sportni proizvodi.

* Rahljanje trdno privitih vijakov in spojev.
Delovanje

Slika A

Pistola na vroci zrak se uporablja tako, da se z
roko drzi ali se postavi pravokotno.

* Preverite ali je stikalo v polozaju “0” predno
vtaknete vtic v vticnico.

* Glavna dovodna napeljava naj se nahaja stran
od toka zracne pistole in zmontiranih delov.

* Vklop se izvede s pritiskom na mrezno stikalo
v polozaj “I” ali “II”

1 =60 °C, vrocega zraka 60 I/min;

0 = izklop;

Il = 60-550 °C, vrocega zraka 60-550 I/min.

To orodje se uporablja za strganje premaza.
Ko temperatura doseze 550°C, se segrevanje
samodejno izkljuci, vendar pa grelec deluje
naprej. Ko se grelec ohladi na obratovalno
temperaturo, se segrevanje ponovno vkljuci.
1zklop:

Stikalo premaknite v lego 0.

Priporocilo: Najboljsi rezultat dobimo za nek
material s probo na majhnem kosu.

4. VZDRZEVANJE

Pri ¢iS¢enju aparata iztaknite vti¢ iz

vtiCnice. Ne uporabljajte vode, vnetljive ali jedke
snovi pri CiScenju aparata.

Redno vzdrzevanje aparata preprecuje probleme.
Potrebno je redno Cistiti ventilacijske kanale, da
bi se izognili pregrevanju aparata.

Motnje pri delovanju

V primeru, da aparat ne deluje zadovoljivo so
mozni vzroki.

* Pregrevanje motorja.

* Ventilacijski kanali so zamaseni in umazani.

« Ocistiti ventilacijske kanale.

* Aparat ne deluje po vklopu.

* Preveriti mrezni kabel in vti¢.

» Omrezno stikalo je v okvari.

» Odnesti aparat na servis.

* Takoi iztaknite vti¢ iz vtiCnice, ker obstaja
nevarnost pozara.

» Motor se vrti, aparat se pregreva.

* Prekinitev v motorju.

* Takoi iztaknite vti¢ iz vtiCnice, ker obstaja
nevarnost pozara.

OKVARE

V primeru okvare, t.j. obrabe posameznega dela,
poklicite servisno sluzbo. Naslov je oznacen na
garancijskem listu. Na zadnji strani tega
priro€nika je povec€an prikaz posameznih delov, ki
jih lahko narocite.

Orodje transportiramo v krepki embalazi, da ga
zavarujemo pred poskodbami. Vecino embalaze

je mogoce reciklirati zato jo odnesemo na
zbiralisce

taksnih odpadkov oz. v za to namenjen kontejner,
da bo reciklirana.

=mm Poskodovano ali neuporabno elektricno
napravo odnesite na mesto, pristojno za
reciklazo tovrstnega materiala.
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NIZTOAI GEPMOY AEPA

Oa péTrel va SIaBAJETE TTAVTOTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYIEG TWV NAEKTPIKWY PNXAVNHATWV
TPIV Ta XpnolgoTtrolfoeTe. Auté 8a oag BonbRoel va KATAVONOETE IO €UKOAO TO MNXAVNUO
0Oag Kal VO aTro@QUYETE TOUG AOKOTTOUG KIVEUVoUug. DUAGETE auTO TO £yXEIPiISIO OBNYIWV O€ éva

Ao PAAEG HEPOG YIa MEAAOVTIKA XPARON.

1. AEAOMENA MHXANHMATOZ

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

parameter unit value
Model - RD-HG29
HAekpikA Tdon \Y 230
Zuxvonta Hz 50
loxUg €1680u w 2000
O¢epuokpacia aépa Oéan | ‘C 350
O¢eppokpacia aépa Oéon I ‘C 600
Peupa aépa ©éon | I/min 300
Peupa aépa ©éon I I/min 500
Protection class - l

MAnpo@opieg yia 1o TTPOoidV
1. Akpo@iaoio €godou.
2. Ailok6TTNG OAOKARPWONG - Siapdpewon:
0 - To 6mAo gival ATTEVEPYOTTOINMEVO.
1 - ZuptrepiAnyn Tou TTPpWTOU CTASiOU.
2 - 'Evragn Tou delTEpou oTadiou.
3. AaBn.
2. OAHIIEZ AZOAAEIAZ
Emegnynon twv oupBoAwv

Emonuaiver tov kivbuvo mpokAnong
owparikwv BAaBwv, Bavdarou 1 BAGBng oro
unxavnua o€ TEPITTTWON un  TAPNONS Twv
odnyIwvV TToU avaypdeovral o€ auTo TO EYXEIPIOIO.
Eidkeg TTpodiaypagés ac@daAeiag Betovpag Tn
uNxBvn o€ Asitoupyia
Mpogidotmoinon! katd TNV XPron NAEKTPIKWV
epyaAeiwv, va Tnpeite TAvVIOTE TIG PBACIKEG
TPOQPUAGEEIG yia va TTepiopioTei O KivOuvog
TTUPKAYIAG,  NAekTpOTTANgiag  kal  OTOMIKOU
TpaupaTiopoU. AlaBdoTe OAeg TIG TTAPAKATW
00nyieg TTPOTOU ETTIXEIPIOETE VO XEIPIOTEITE TO
TTPOdV QUTO Kal QUAAETE TIG.

Eidikeo odnyie yia TNV ac@aAeia

* EAéyCre Ta €EAG:

* EAéyére av n T1@ONn oUvdeong Tng PNXavng
QVTIOTOIXEI JE TNV TAON Tou SIKTUOU.

* EAéyEre av 10 KaAWSIO Kail N TTpida ival o€ KaAn
KaTAoTOOoN: OTEPEQ, OiXws BAGREG.

o ATTOQEUYETE TN XPNON MAKPIWV ETTEKTACEWV
KaAwdiou.

* Mn xpnolgotroieite Tn OUCKeUu O€ Uuypo
TEPIBAAAOV.

e To pETOANKO OKPOOTOMIO  Beppuaiveral.
Mpooé€eTe va pnv AKOUWPTIAOETE TO METOAAIKO
QaKPOOTOUIO OTaV £XEl BepuavOei!

* ATropeuyeTe TIG BAGREG O0TO BepUAVTIKO OTOIXEIO.
Mnv QTTOKAEIOETE TO OKPOOTOMIO KOI [N TO
MTTAOKAPETE.

* Mnv aTmopaKpUVEDTE aTTO TN GUCKEUN 6TV TV
£xeTe B€oel o€ AsiToupyia.

* Av n OuOKeur) Oev XPNOIUOTIOIEITAI, TTPETTEI
va TOTT0BETNOEl OTO TITUCOOPEVO  OTHPIYHO
NG OUOKeung. Avoiyovtag TO OTAPIYHQ, O
KOQUOTHPag PTTOPEi va ToTroBeTnNBei 01O TPOTTE],
OKOUMTTWVTAG GTO OTApIya. ETol o kauothpag
TOTTOBETEITAI JE TO AKPOGTOMIO TTPOG TA ETTAVW.

* Mnv XpnOIWOTIOIEITE TN GUOKEUN YIO TO OTEYVWHA
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HaAAIWV i avBpWTTWV 1 WVTAVWVY 0pYaVIGHWY
YEVIKOTEPQ.
* Mn XPNOIMOTIOIEITE TN OUCKEUR OTO AOUTPO N
TTavW aTTO KATTOIa ETTIPAVEIA VEPOU, 1] OE XWPOUG
OTTOU XPNOIKOTTOIOUVTAI EUPAEKTEG UAEG.

Autn n ouokeunl AgiIToupyei o€ pIa
Beppokpacia 600 °0 keAaiou SAIXWG va UTTAPXOUV
epQaveig evOeitelg TNG Bepuokpaciag autAg (dev
yTapxel  @Adya). Qotdoo, UuTapxel  KIVAUVOG
vupkaylag. Mpooéxete 10 pedpa (eoTol 0EPOG
ATTO TO AKPOOTOUIO. AUTO TO PEUPD O€POG UTTOPEI
va TTPOKOAETEI eyKaupuaTa.

XPNOIPOTTOIWVTAG TH KNXAVH

e Y& TIEPITITWON TTOU XPENOIMOTIOIEITE TO TTIOTOAI
Beppol aépa, aTTEAEUBEPLWIVOVTAI ATHOI Kal aépla
o€ TTOAU OUVTOHO XPOVIKO didoTnua. To yeyovog
autd propei va eival emBAaBEG yia Thv uyeia
gag. O1 acBuaTikoi evOEXETAI VO AVTIPHETWTTICOUV
TTPoBAAaTA.

» EAéyETe 0 B1aKOTITNG Va pnv Bpioketal aTn Béon
'ON” 1) “1” rpoToU BdaAeTe TO KOAWDIO OTNV TTPICa.
* Kpatdre 10 KAAWdIO TTAVTO HOKPIA OTTO TO
QKPOGTOUIO TOU KAUOTAPA.

* Katd 1n 8I1dpKeia TnG XPHong, KPaATHoTE Ta
TTaid1d Kal Ta {Wa o€ A0QAAA aTTOOTAON.

>BnoTé apéowg Tn MNXavhR OTIG aKOAouBeg
TTEPITITWOEIG:

o YTEPUETPO OTIVOAPIOUA TWV aVOPAKIKWY
WNKTPWYV Kal oTpoBnAwdng @Adya péoa oTo
OUAAEKTN.

* BAGBN otn mpida A 0To KaAwdIo.

* BAGBN o1o S1aKOTITN.

HAeKTPIKA ao@aAsia

Otav xpnoiyoTroleite NAEKTPIKA  epyaleia  va
TNPEITE TTAVTA TOUG KavOveG OOQPOAEiag TTou
IoxUoUV OTn XWPa O0G, YO VO TIEPIOPIOETE
TOV KivOuvo TTUpKayldg, nyekTPOTTANnSiag Kai
TpaupaTiopoU.  AlaBAoTe  TIG  €0WKAEIOUEVEG
odnyieg aopaAeiag. PUAGETE auTEG TIG 0dNYIdG O€

GG%GMK HEPOG.
Na eAéyxete mavia av n Tpogodoaia

NAEKTPIKOU PEUPATOG QVTIOTOIXEI OTNV NAEKTPIKN
TAON TTOU AVAYPAQPETAI OTNV TTIVAKIOO TEXVIKWV
OTOIXEIWV TOU PNYXAVAPATOG.

|:| Mnxavy KAdong Il - &immAR pévwon dev
ATTAUITEITAI YEIWPEVOG PEUMATOANTITNG.
AvTikatdoTaon kaAwdiou f @IG.

Metd&Te apéowg 10 TTAI6 KOAWSIO 1 PIG, agoU Ta
AVTIKATAOTACETE UE Kalvoupylo. Eival emmikivOouvo
va BdAete otnv TIpida TO @IG €VOG KOPMEVOU
KoAwdiou.

Xprion ptraAavteédog

XpNOIYOTIOINOTE  POVO  EYKEKPIPEVO  KOAWDIO,
KOTAAANAO yia TNV 10XU €10680U TOU JNYXAVHUATOG.
To eAdxioTto péyebog aywyou eivar 1,5 Innn2.
Otav xpnoipotolgite ymraAavtéda o€ KapoUAa, va
EeTUAiyeTE TEAEIWG TNV KaPOUAQ.

3. OEZH ZE AEITOYPIIA

O kauoThpag Bagng ptopei peTafl aAAwvva
Xpnoipotroinbei:

* [Na epyaoieg oTa USPAUAIKY, OTTWG TT.X. EVWOEIG
OWARVWY, JOAOKA OUYKOAANCN, KAUWN CWAAVWV.
 MNa TNV agaipeon Baeng, BepVIKIOU Kal AGKKAG,
XWPIG va UTTApXEl KivOuvog TTUPKAYIAG.

* [0 TO YPAYOPO OTEYVWHA BPEYHEVWY CUCKEUWV.
* Mo 10 OTéyvwpa ETTIQAVEIWV YIA YPIYOPEG
ETTIOKEVEG.

e MNa TNV a@aipeon AUTOKOAANTWYV ETIKETWV HE
KaBapd TpOTIO.

» E€aipeTikd KaTAAANAOG yia TNV KOAANGN ETIKETWV
atré ToAuBIvUAoxAwpidio.

* MNa v egopdAuvon @uoalidwy TTou PTTOpOUV
VO EPJQAVIOTOUV PETA TNV KOAANON UANIKWV atréd
TToAUBIVUAOXAWpIdIO.

* [a TNV €UKOAN agaipeon emioTpwong daTrédou
atré BivuAio.

* Na kahoUTa OAwV TwV OUVOETIKWY UAWV
XaunAng Beppokpaciag (450 °0 Kehaiou), 6Trwg
TO TTOAUQIBUAEVIO Kal TO TTOAUBIVUAOXAWpIdIO.

* Na kahoUTa OAwV TwV OUVOETIKWY UAWV
uwnAng Beppokpaaiag (580 °0 KeAaiou), 6TTwg TO
TTAEEIYKAGG.

« Na v TSN OUVOBETIKWYV UAWV, peTagu
AAWV KAl UAWV Kal EAAOUATWY HE OTPWHA
TroAUBIVUAOXAWPIdiOU.

e Na v e@appoyr CWARVWY CUCTEANOUEVWV
utté Bépuavan.

* o oUOTEAAOUEVEG CUOKEUOOTIEG.

* [a TNV améWugn GWARVWY Kal HNXOVWV.

e Na Tnv emoKeun EMKAAOWEWY: OPAATO
OIKIOKWYV OKEUWV Kal €I0WV UYIEIVAG, £QApUOYR
€MKAAUWEWV ETTOEIKAG OKOVNG.

* MNa Tnv emmoKeur| XIovoTTédIAwY (oKI), oavidwyv
KUpaTodpopiag Kal GAAwV 18wV aBAnTIGHOoU.

* ['la T0 AAOKAPIoUO OQIXTWV BIOWYV KAl EVWOEWV.
E¢utnpétnon Eik.A

O kauoTAPAG Bagng UTTOPET va XEIPIOTEI KAVOVIKA
ME TO XépI ) uTTOPEi va ToTTo0eTNOEI KABETA.

* Kpatdre 10 KOAWDIO TTAVTA JOKPIA ATTO TO KAUTO
pelpa aépog Kal atré 1o akpooTopio (EiK. A, 1).

* Na Kkpartdre TIAVIOTE TO KOAWDIO TTAPOXNG
Hakpud atté Tov Bepud aépa Kal To akpo@UaIio

* BaAte 10 d1akéTTN 0T Bé0n “I” ) “II” yia va
B¢oeTe TOV KAUGTAPO O€ AEITOUpPYia.

| = 60 °0 KeAaiou, pelpa aépog 60

NiTpa/AeTTTO

0 = ekT6G AeiToupyiag

Il = 60-550 °0 KeAaiou,peupa aépog 60-550



NiTpa/AeTTTO.

Ortav n Beppokpacia utrepPaivel Toug 550 °0, 10
CéoTapa autopaTa KAEivel, aAAG o BeppavTrpag
TPEXEI ouveXWwG. OTav Kpuwaoel 0 Bepuavtripag
oTnv Aeitoupyikny Bepuokpacia, n Bépuavon Ba
gava avayel.

>BAoiuo:

MeTtakivnon Tou diakoTTn oT0 0.

SupBouAn: Mo 6Aa Ta UAIKG 1oxUel OTI yia TO
KOAUTEPO  OTTOTEAEOPO  OAG  OUVIOTOUME  va
OOKIUAOETE TN CUOKEUR O€ €va MIKPO PEPOG TNG
ETTIQAVEIAG TTOU OKOTTEUETE VO ETTECEPYOOTEITE.

4. ZYNTHPHZH

é o AmroTpémrete TTOAG TTpofARuaTa  av
OuVvTNPEITE TAKTIKA Tov KauoTtrpag Bagnig.

» Alatnpeite kKaBapd Ta AVOiyPaTa AEPIOCUOU TOU
KQUOTAPA yia va armo@uUyETe TNV UTTEPBEPPavOnN.
BAGBeg

¢ TEPITITWON TIOU O KAUCTAPOG PBagng Oev
Asitoupyei  kKaBwg TpéTrel, €dW  akoAouBouv
MEPIKEG TTIBAVEG QITIEG KOI Ol TTPOTEIVOUEVEG
AUoEIg.

* H ynxavn utrepBeppaiveTal.

* Ta avoiypata €§agpIopoU Tou KAUGTAPOG Bagng
£€xouv BouAwael pe okouTridla.

» KaBapioTe Ta avoiypara e§agpiopou

O kauoTApag Pagng dev Asitoupyei O6Tav TOV
BéoeTe o€ AsiToupyia.

AlakoTT) 070 NAEKTPIKO BiKTUO.

» EAéyEte TOo KaAWwdIo Kkai Tnv Tpida. BAGRN otov
SIOKOTITN.

» EAéyETe TO KOAWSIO Kal TNV TTPIda.

H pnxavr) Beppaivel, aAAG dev AEITOUPYEI.
AIaKOTTA 0TNV NAEKTPIKA pnxavn.

* AWOTE TOV KAUGTAPOG BAPAG GTOV QVTITIPOCWTTO
g EOITTI yia emmoKeun.

BAGBeg

Edv mpokuwer kdamoia BAGRNn .. Adyw Tng
@Bopdg KATTOI0U  €COPTANATOG, TTAPAKAAOUME
ETTIKOIVWVAOTE  ME  TO  KEVIPO  ETMOKEUWV
TTOU avaypda@eTal OTNV KAPTA €yyUnong. XTo
Tiow MPEPOG auToU TOU EYXEIPIOIOU UTTAPXEI
éva  QvOTITUYMEVO  BIAypOPMa, OTO  OTIoio
TTapouciadovTal Ta £EQPTHANATA TTOU PTTOPEITE va
TTAPAYYEIAETE.

MepiBaAAov

Ma va pnv mdaBer ¢nuid TO pnNXAavnua Katd
™ MeETOQOPd, Tapadidetar péoa Ot KAEIOTA
ouokeuacia. Ta TeplocdTeEpa attd T UAIKG
OuoKeuaoiag  PTTopoUvV  va  avOKUKAwBOUV.
Mnyaivere autd Ta UAIKG OTa Kat@AAnya onueia
AvKUKAWONG.

RAIDER Y

|[Powerglools]
— EATTwATIKG  Kal/ff  atroppidpéva

NAEKTPIKA 1 NAEKTPOVIKA QVTIKEIUEVA TTPETTEI
va oUMéyovTal OTIG KOTAAANAeg TOTTOBEDIiEG
AVAKUKAWOEWG.

Eyyunon

MNa Toug 6poug TnG eyyunong, diaBdaTe TNV KapTa
€yyunong OTO TTOW MEPOG QUTWV TWV 0dNYIWV
XPNOEWS.
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Einleitung zur Bedienungsanleitung

Sehr geehrte Nutzer,

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf eines Gerats der am schnellsten wachsenden Marke
fiir elektrische, benzinbetriebene und pneumatische Maschinen - RAIDER. Bei korrekter
Installation und sachgeméaRer Verwendung sind RAIDER-Produkte zuverlassig und sicher,
und die Arbeit damit wird lhnen echte Zufriedenheit bereiten.

Bitte lesen Sie diese ,Bedienungsanleitung“ sorgféiltig durch, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Im Interesse lhrer Sicherheit und zur Gewahrleistung einer korrekten Anwendung ist
es wichtig, alle Hinweise aufmerksam zu lesen, einschlieflich der Empfehlungen und
Warnungen. Um unnétige Fehler und Unfélle zu vermeiden, sollten diese Anweisungen
jederzeit fiir alle Nutzer des Gerats zuganglich sein.

Wenn Sie das Produkt weiterverkaufen, muss die ,Bedienungsanleitung“ dem
neuen Besitzer unbedingt ausgehidndigt werden, damit dieser die entsprechenden
SicherheitsmaBnahmen und Arbeitsanweisungen kennenlernen kann.

,Euromaster Import Export“ OOD ist der bevollméchtigte Vertreter des Herstellers und
Eigentiimer der Marke RAIDER.

Firmenadresse:

1231 Sofia, bul. ,Lomsko shose* 246

Tel.: +359 2 934 33 33, +359 2 934 10 10

Web: www.raider.bg; www.euromasterbg.com

E-Mail: info@euromasterbg.com

Seit 2006 ist im Unternehmen ein Qualititsmanagementsystem nach ISO 9001:2008
implementiert.

Zertifizierungsumfang: Handel, Import, Export und Service von professionellen und
Hobby-Elektrowerkzeugen, pneumatischen und mechanischen Werkzeugen sowie
allgemeiner Eisenwaren.

Der Zertifikat wurde von Moody International Certification Ltd, England, ausgestellt.

TECHNICAL DATA

parameter Einheit Wert
Modell . RD-HG29
Spannung Vv 230
Frequenz Hz 50
Aufnahmeleistung w 2000
Temperatur am Disenaustritt (ca.) | °C 350
Temperatur am Disenaustritt (ca.) Il ‘C 600
Luftmenge in Stellung | I/min 300
Luftmenge in Stellung Il I/min 500
Schallleistungspegel unter dB(A) 70
Schutzklasse - Il




1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

For your safety. The tool can only be used safely after the operating instructions have been
read and fully complied with.

1.1. Do not use the tool if damp or if the surroundings are damp.

1.2. Always check the tool, power cord and plug before use. In the event of damage, repair
work should only be carried out by a specialist.

1.3. Be careful when using the appliance in places where are combus-tible materials. Do not
apply to the same place for a long time.

1.4. Always ensure the workplace is well ventilated. Never use the tool as hair drier.

2. Safety instructions when using electricity

2.1. Only connect the power lug when the tool is OFF. Disconnect the power plug after use.
Always disconnect the power plug before performing any work on the tool.

2.2. Do not carry the tool by the power cord.

2.3. Always keep the extension cable well away from the workplace. .

2.4. Before start-up make sure that the correct voltage is used. The voltage specified on the
nameplate must conform to the supply voltage. Tools rated for 230V can also be operated on
220V power supply.

2.5. The power cord and plug must be in perfect condition.

3. Safety instructions for exploitation.

3.1. Danger of burns!

3.2. Do not touch the hot nozzle (1).

3.3. Wear protective gloves

3.4. Place on its stand after use and allow cooling before storage. Keep the tool and
accessories out of the reach to children.

3.5. A hot nozzle (1) can cause damage. Do not leave the appliance unattended when in use.

3.6. Never direct the hot air flow at persons or animals.

3.7. Danger of fire and explosion! Afire may arise if the appliance is not used with care. Heat
may be conducted to combustible materials which are out of sight. Inflammable and poisonous
gases may be produced when working with plastics, paints (especially older types of paint),
varnishes and similar materials. Never use the tool in the proximity of highly inflammable gases
of materials. Do not use in presence of an explosive atmosphere. Do not hold the nozzle outlet
too close to the workplace. Only use original accessories. Not all the illustrated or described
accessories are included in standard delivery.

4. Start-up.

4.1. The machine must be switched off when it is connected to the mains.

4.2. Put the ON/OFF switch (2) at position 1: A lower air stage may be required in certain
cases, e.g. to avoid overheating the work piece’s surroundings or to avoid displacing the
workpiece if the airflow is too strong.

4.3. Put the ON/OFF switch (3) at position 2: A higher air stage heats up the workpiece more
quickly and enables the hot air gun to be held at a greater distance from the workpiece.

4.4. Temperature setting. The desired temperature can be set with switch (fig 1). The ideal
temperature should first be ascertained by performing a test. You should therefore start with
a low temperature setting. The temperatures specified in the illustrated examples of use are
recommended values which can vary depending on the properties of the workpiece. The
distance between the nozzle and workpiece is dependent on the material to be processed.

5. Instruction for use.

5.1. ARemoving paint/dissolving adhesives. Fit the flat nozzle. Soften the paint using hot air
and remove evenly using the spatula. Do not heat the paint for too long since this will burn the
paint, making it more difficult to remove. Many adhesives (e.g. stickers) become softer when
heated, allowing adhesive bonds to be separated and superfluous adhesive to be removed.

5.2. Removing paint form windows Glass can break easily. Always use the glass protection
nozzle. On profiled surfaces, paint can be removed using a spatula and brushed off using a
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fig 1

soft wire brush.

5.3. Shaping plastic tubing. Fit the reflector nozzle. To avoid kinking the tubing, fill the
tubing with sand and seal at both ends. Heat the tubing evenly by moving it from side to side.

5.4. Staining wood. Fit the flat nozzle. Hot air staining gives natural wood a rustic effect. Do
not hold the nozzle too close to the wood as this will color the wood unevenly. Carefully grind
off any singed wood fibres after-wards using fine emery paper.

5.5. Shrink fitting. Fit the reducing nozzle. Select a heat-shrinkable sleeve (see Accessories)
with a diameter matching that of the workpiece, e.g. cable lug. Heat the heat-shrinkable sleeve
evenly.

5.6. Defrosting water pipes. Do not attempt to defrost PVC piping. Fit the reflector nozzle.
Always heat the frozen area inwards from the edge to the centre. Note: Water pipes are often
difficult to distinguish from gas pipes. Copper pipes are joined using tin and should therefore
not be heated above 200°C.

6. Care and maintenance. Always disconnect the plug from the power socket before carrying
out any work on the appliance. Always keep the ventilation slots (4) unobstructed and clean.

7. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials. Do not
dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste electrical
and electronic devices and validation and as a national law power which can be used more,
must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of
contained they scrap.
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DECLARATION OF CONFORMITY
HEAT GUN RD-HG29

Euromaster Import Export Ltd.Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT,

Ye TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreaHuTe
cTaHaapTv 1 pasnopenow:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en
in overeenstemming is met, de volgende standaarden
en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre as
normas e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
etta tdma tuote tayttda seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Zze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy
a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujicimi
normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus
arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojoSiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNopg cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asABMSEM,

4YTO JaHHOE U3Aenve COOTBETCTBYET CreayoLmnm
CTaHaapTam U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMNbHIOTL 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obrnafHaHHs BLUNOBLLAe HaCTYMHUM
cTaHgapTam | Hopmatusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVET Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGPOUG Kal
TPATUTIA:

(MK) Huve noa Halwa nuyHa oAroBOPHOCT Aeka OBOj
Npou3BOA € BO COMMacHOCT CO CriefHWUTe cTaHaapav
v perynatmsu:

(FR) Déclarer sous sa seule responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et réglements
suivants:

(IT) Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che questo prodotto & conforme alle seguenti norme
e direttive:

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +

A15: 2021;

EN 60335-2-45 2002 + A1:2008 + A2:2012;
EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019; EN IEC 61000-3-11:2019

2014/30/EC, 2014/35/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

March 02, 2026

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Heat Gun
Trademark: RAIDER
Model: RD-HG29

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the European Parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on
the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15: 2021;

EN 60335-2-45 2002 + A1:2008 + A2:2012;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-11:2019

Place&Date of Issue:

Y»
Sofia, Bulgaria %{/ €

March 02, 2026 Krasimir Petkov
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EC OEKNAPALIAA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Ilomcko woce” 246.

MpoaykT: MucTtoner 3a ropewy Bb3ayx
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-HG29

€ NpoeKTupaH n npon3BeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2014/30/EC Ha eBpomneucKuss napriaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguMHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha ObpPXXaBUTEe YNIEHKU OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTta
CbBMEeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponewnckus MNMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpXaBUTe YIeHKU 3a NMpefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTpU4ecKkn CbOPbKEHUA, NpefAHa3HaYeHU 3a M3non3BaHe B OnpeAernieHn rpaHuuM Ha
HanpexXeHUeTo

U OTroBaps Ha USUCKBaAHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15: 2021;

EN 60335-2-45 2002 + A1:2008 + A2:2012;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-11:2019

EBPOMACTEP
WMIOPT - EKCNOPT
00L

MscTo un pata Ha nspaBaHe:
Codusa, Bbnrapus BpaHp MeHMaXbP:
mapt 02, 2026 Kpacumup lMeTkoB
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C€

ES-1ZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izdelek: Zra¢na pistola
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RD-HG29

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav Clanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj dolo€enih
napetostnih mej

in Ce izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15: 2021;

EN 60335-2-45 2002 + A1:2008 + A2:2012;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-11:2019

sy

248 Lomsko shosse DT

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
March 02, 2026 Krasimir Petkov
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Euromaster Import Export Ltd.

Adresse: 246 Lomsko Shosse Blvd., 1231 Sofia, Bulgarien
Produkt: HeiRluftpistole

Marke: RAIDER

Typbezeichnung: RD-HG29

Das Produkt wurde gemaf den folgenden Richtlinien entwickelt und hergestellt:

. 2014/30/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tber die elektromagnetische Vertraglichkeit

. 2014/35/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten Uber die Bereitstellung elektrischer
Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen

Das Produkt erfillt die grundlegenden Anforderungen der folgenden Normen:

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15: 2021;

EN 60335-2-45 2002 + A1:2008 + A2:2012;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-11:2019

EUROMASTER
knpoﬂ . ,Esoga :tza:_

bivd.
Lomsko shosee
2‘:.,; 4350 2934 07 22

% ¢ le /é,,y

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
March 02, 2026 Krasimir Petkov

Place&Date of Issue:
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Explode Drawing of RD-HG29 Heat Gun




Spare Parts List

No. Name

1 Mica

2 Wind tube

3 Ring

4 | Heating wire

> | Thernal link
6 Gasket

7 Support

8 Wind fan

9 | Motor support
10 Motor

11 PCB
12 Cord Tube
13 Supply cord
14 Plug
15 Capacitor
16| Terminal block
171 Switch
18 | Left enclosure
19 | Right enclosure
20 Screw

IRAIDER{

IPoweraTools]
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FTAPAHLNOHHWM YCJTOBUA
MaluntHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHu 1 nponsse-
[ieHn cbrmacHo feiictaluuTe B Penybnuka Bbnrapusi HopmaTvBHy
NIOKYMEHTW 1 CTaHOapTX 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM M3UCKBAHMS 3a
6e3onacHocT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPFTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBekata rapaHums, kosto “Eepomactep Mmnopt-Excnopt”
00[ nasa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bvnrapus e kakto cnepaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEKTPOUHCTPYMEHTN W GEH3VHOBN MaLLy-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLa 3a M3NYECKN NNLIA 38 eNEKTPONHCTPYMEHTM OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLa 3a topuaNYECKM ML 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Cce-
puure: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 33 (M3NYECKV NULA 32 MHCTPYMEHTU OT cepusita
Raider Pneumatic;

- 12 MecelLla 3a HOpUANYECKM LA 33 WHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a (hM3MYECKV NnLA 3 BCUYKM BEH3VHOBW MaLLMHY OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a topuaMYECKV L 3a BCYKM GEH3MHOBY MaLLMHV
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (h13NYECKM ML 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLLn-
HW, ra3oBm 1 An3enosw kanopudepn ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 MeceLia 3a OPUANYECKM NULA 33 BCUYKM KDUKOBE, PbYHM MaLLm-
HW, ra30Bu 1 n3enoBK kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools

TbproBckaTa rapaHupst € BanuagHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiOHHA KapTa MOMbHEHa NPaBUMHO B MOMEHTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
MalUnHaTa U duckareH kacoB 60H unu dhaktypa. [apaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa Cbabpka MOAen, CepueH HoOMep, UMe NMOAMNC U Ne-
Yar Ha TbproseLa npodan mallnHaTa, noAnuc OT CTPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3arosHaT C rapaHLMOHHMTE YCMOBMS W AataTa Ha MokynkaTa.
HenombnHeH unu noanpaBeHm rapaHLMOHHI KapTyu ca HeBanuaHW.
MalumHuTe TpsiGBa 4a ce M3non3eat camo no npeaHasHaueHue v B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMATa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTvpa
6e3onacHata paboTa e HeOBXOANUMO KIMeHTa fa ce 3ano3Hae aobpe
C MHCTpyKUMKTE 3a ynoTpeba Ha MalumHaTa, npasunaTa 3a 6esonac-
HOCT NMpu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO U MpeaHa3HaueHue.

MalunHaTa n31ckBa NEPUOAMYHO NOYMCTBAHE M MOLAXOASLLA Mod-
LpbXKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- 3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MaLLMHATa;

- 4aCTi 1 KOHCyMaTWBM, KOWTO MOLNEXaT Ha W3HOCBAHE, MpuYM-
HEHO OT MON3BaHETO KaTo HanpUMep: rPec 1 Macro, YeTKW, Boaauu,
OMOPHU POIKW, TaMMOHU, TYMEHU MaHLLOHW, 3a/iBVKBALUN PeMbLM,
CrvpaYku, MbBKaB Bar C XU, Narepu, ceMepuHri, GyTano ¢ yaapHuK
Ha Takepu v ap.;

- [OMbIIHUTENHI AKCEcoapy M KOHCyMaTMBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYIHWK, KyTWW, CBPEANa, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekaun HOXOBE, Be-
PUIHA, LLIKYPKWA, OTPaHNYUTENM, MONMP-LLaiibu, NaTPOHHULM (3axBaTy 1
[bPXKauM Ha PEXELUNST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camarta
KopAa 3a kocauku 1 ap.;

- PbYEH CTAPTEPEH MEXaHW3bLM 1 3ananuTenHa caell;

- HACTPOIika Ha pexmma Ha paboTa;

- CTONSIeMM eneKTpUYECKIM NPEANasuTeni 1 KpYLLKY;

- MeXaHW4HYW NOBPEaM Ha Kopryca 1 BCUYKW BHLUHW €NeMEHTU Ha
13[eNneTo, BKIOYUTENHO [JeKOpaTUBH;

- IPeANa3uTeny 3a 04u, NPEANasuTenu 3a PEXELLN UHCTPYMEHTH,
ryMMpaHi MNoYw, 3akonyarnku, NMHeanu 1 ap.;

- 3axpaHBaLL kaben v wwencern;

- LSINOCTHUTE MOBPEAM Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHU OT Mpu-
popHu GeAcTBYS, KaTo NoXapu, HABOAHEHS, 3eMETpeceHns u fp.;
OTMAOAHE HA FTAPAHLIMATA:

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e oTroBopHa 3a noBpeau npu-
UWMHEHW OT TpeTW nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn apyxectsa’,
NOBPEeaM OT BBHLUEH XapakTep, kKato TOKOBW YAapH, HeCTaHaapTHU

3axpaHBalLV HanpexeHus 1 UMa NpaBoTo fia OTKaXe rapaHLyOHHO
obcnyxeaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (MK HEMOMbITHEH) CEpUeH HOMEp Ha u3aenue-
TO C TO3M NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa kapTa,

- 3anM4eH Ui NUNCBaLL MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NIOBPeAV Bb3HWUKHANM NPW TPAHCMOPT, HEMPAaBUITHO CbXPaHeHue
1 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3NPaHa CEepPBIM3HA Hameca B Heymbn-
HOMOLLieHa cepBuaHa 6asa;

- MOBPE/Y, KOUTO Ca NPUYMHEHN B CRIEACTBIE HA HEMpaBunHa yro-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMSTa 3a eKcrnoaTaLusl) Ha MaluuHaTa
OT CTpaHa Ha KI1eHTa unu TpeTu N1ua;

- NOBPEAYM NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3NOMN3BaHETO Ha MaluuHaTa
B [pyra cpeja OCBEH MpenopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMax-
HOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLWs, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- nospeaw, NPUYMHEHN OT NonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MalunHara,

- MOBpeaM, MPUYMHEHU B CRIEACTBUE Ha HeGpexHo GopaseHe ¢
MalnHaTa;

- NOBPEAY NPUYMHERN OT paBoTa 6e3 Bb3ayLLleH punTbp unu cun-
HO 3aMBbPCEH TaKbB;

- MW HEMpaBUMHO CLOTHOLLEHWE Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macro,
BOZELLO 40 BriokupaHe Ha AguraTens

-MoBpefa B CrIeACTBIE HENPABUITHO MOCTABEH UM HE3ATOYEH pe-
KeLL|, MHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefyKTopHaTa kyTus (MpefaBkata), MpuiMHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO CcMa3BaHe (C rpec) Ha chluata

NN MeXaHIYeH yaap No 3adBiKBaLLaTa oc.

- MOBpefia Ha poTop MNM CTaTop, M3pa3siBalla Ce B CrienBaHe
Mexay TsiX, CNeACTBUE Ha CTONSIBAHE Ha M30NALWMNTE, NPUYMHEHO OT
NPOABIKUTENHO NMPETOBapBaHE;

- 1MOBpe/ia Ha poTop MNK CTaTop NPUYMHEHa OT NPETOBAPBaHE UM
HapyLUeHa BEHTUNaLyS, u3pa3siBallia ce B NPOMSsiHa Ha LiBeTa Ha Ko-
TIeKTopa Unu HamoTKKTe;

- HaTpynaH Harap UM 3anyLUeH aycnyx — pesynTat oT Npefoaupa-
He Ha KONMYECTBOTO Macro B [jByTaKTOBATa CMEC.

- NWnca Ha Macro 3a pexellara Bepura Unu HesaToueHa (u3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa CUCTEMA;

- NUNCBAT 3aLUTHU JMCKOBE, ONOPHW MNOTOBE UMW ApYrU KOM-
MOHEHTW KOMTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata My 1 npasurHa
ekcrnoataLns;

- 3aXpaHBaLLMST kaBen Ha MHCTPYMEHTa e YbiKaBaH Unn nop-
MEHSIH OT KIMeHTa;

- noBpeaarta e npu4nHeHa OT NpeToBapBaHe Unn nunca Ha BEHTU-
navuys, HeOCTaTbYHO UMW HENPaBUITHO CMa3BaHe Ha JBIKeLLUTE ce
KOMMOHEHTY Ha U3aenueTo;

- U3HOCBaHE UMM BRoKMpaHy narepu Nopagu npetoBapeaHe, npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHesao oT GrokupaH narep unu pasbuta BTYmKa;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO N Pe36OBO CbeANHEHNE;

- MoBpefa B eN1.KIKY Uik eNeKTPOHHO ynpasrieHne npuunHeHa ot
npax unu cyynBaxe;

- NOBpefieHa PeayKTOpHa KyTus (TNaBa) MPUYMHEHO OT 3acTONops-
BaLLS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa Mexay 6yTano v LunMHELP B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpofbIkUTENHa paboTa unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v LUIMHALP B pe3ynTaT Ha npeToBapea-
He, MPOAbIKATENHA paboTa N npax;

- MOBPeEHO LIEHTPOBEXHO KOMENo 1 crivpayka (MPOMEHEH LiBSIT) —
ObiTku ce Ha paboTa ¢ GriokvpaHa crnpadka;

- CMyKBaHWS N0 KOpyca, MPUYMHERN OT HENpaBUMeH MOHTaX Ha
CBbP3BaLLY TPBOW, OUTUHTY U NO[OBHM;

- NIUNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MH



CTPYMEHTa 1 ca NpeaHa3HaueHu 3a ocurypsisaHeTo Ha besonac-
HaTa My 1 npaBumHa ekcnrnoaTaLus;

- Ha BCWYKM BogHM nomnn (6e3 moTonsiemuTe) U Xxuapodopy
TpsibBa fja GbAe MOHTMPaAH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXOAALMS OT-
Bop. Mpn xupopocopuTe NEPMOANYHO Ce MpoBepsiBa HanAraHeTo
Ha MeTanHusi KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHULm-
Te 1.5-2 bar).

BHUMAHUE! Xuapochopute Raider ¢ MexaHn4eH npecoctar He
WU3KMioYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha Bogal

- noBpeda NpuymHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Bofa, kosTo ce
13passia B fechopMaLns Ha yNTbTHEHUSITA U KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHata 4act.

- MOBPEAN MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe M MPEKOMepHO Mperps-
BaHe;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTH B CEPBM3a MaLLMHK € B
pamkuTe Ha eauH MeceLl.

CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3 MALLMHK, HE MOTbPCEHM OT
COBCTBEHULMTE M eA1H MeceL| cref 3akOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBekaTa rapaHLs 3a 6atepu 1 3apsigHu YCTpoIiCTBa, Kosi-
T0 “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha
Penybnuka Bbarapus, e kakto cneasa:

- 18 meceuja 3a aTepusTa 1 3apsBHOTO YCTPOICTBO OT CepumTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLja 3a 6atepusiTa v 3apsBHOTO YCTPOICTBO OT CEpUmTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT faTata Ha 3akymy-
BaHe. [apaHUusTa nokpuBa BCUYKM AediekTi, Bb3HMKHANM npu
npaBUiHO Mon3BaHe Ha GaTepusta W 3apsipHOTO YCTPOWCTBO,
cbobpa3Ho MHCTPYKUMsTa 3a yrotpeba. “EBpomactep Mmnopt-
Ekcnopt” OO[ ocurypsia rapaHLys, ipunoxuma npu u3bpoeHnTe
no-Aory YCroBusi, Ype3 6eannaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKkTh Ha
npofyKTa, 3a KOUTO B paMKITe Ha rapaHLIMOHHIS CPOK MOXeE Aa ce
foKaxe, Ye ce AbmkaT Ha AedekTv B MaTepuana unu npu npous-
BOACTBOTO. TbproBckara rapaHLys e BanuaHa npu npefocTassHe
Ha rapaHL/oHHaTa kapTa Ha MaluuHaTa, NombiHeHa NpaBuHO B
MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha NpoaykTa v chuckaneH kacos 6oH unu
hakTypa. [apaHLmoHHaTa kapTa Tpsibea Aa Cbabpxa Mofen u ce-
pyeH HoMep Ha akymMynaTopHaTa MaluMHa, OKOMMMeKkToBaHa ¢ ba-
Tepust 1 3apsAHO YCTPOICTBO, Me, NOAMNC M NeYaT Ha TbproBeLa
npofan KoMnnekta akyMynaTtopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, MOAnuc
OT CTpaHa Ha KNueHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBIs
11 Aatata Ha nokynkata.

[apaHuysiTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHE Ha L{BETHOTO MOKpUTME Ha baTepusTa 1 3apsaHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAV Bb3HUKHANM NPY TPAHCMOPT, MeXaHyHN NoBpeav /Ha
Kopnyca 1 BCUYKM BBHLLHM eNeMeHTI Ha

BatepuaTa W 3apSAHOTO, BKIIOYUTENHO AEKOpaTUBHW/, Mpu
APYru BbHLUHW Bb3AECTBUS W NpUpOAHM GeACTBUS KaTo noxapw,
HaBOAHEHWSI, 3eMETPeCeHNs;

- AeeKTn 0T aMopTI3aLNs, HOPMarHO U3HOCBaHe 1 n3xabsea-
He;

lapaHumsiTa 3a 6aTepusiTa v 3apSAHOTO YCTPOICTBO OTNada B
crnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbITHEH) CEpUEH HOMEP Ha KOoM-
nnekta akyMmynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3W MOMbIHEH Ha
rapaHLyOHHaTa kapTa;

- HapyLUeHMe Ha LieNnocTTa, M3Tp1BaHe N nunca Ha eTkeTa Ha
npou3BoAUTENs BbpXy baTepusita u 3apsaHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM CRly4an Ha noBpeau, MPUYMHEHN OT HenpasumHa yrno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSTA 3@ ekcrnoaTaLus), uanyckaxe,
yAap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTH, HebpexHo BopaseHe, 1 B cryyan, Ye
BCUYKM KneTku B GaTepusita ca U3TOLYEHU MOA KPUTUYHUS MUHM-
MyM;
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- 3apex/aHe C HeopuUriMHanH 3apsaHM YCTPOCTBa, 3axpaHBa-
LmsiT kaben Ha 3apsHOTO YCTPOCTBO € YAbIkaBaH N nogme-
HSH OT KNeHTa, N ApYrv BbHLUHW Bb3ECTBIS B NPOTUBOpEYMe
C M3NCKBAHWSITA Ha MPOWU3BOANTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, EMOHTax, Mo-
AvduKaLns oT noTpebuTens unn NPOMeHN OT HeyMbIHOMOLLEHM
nmya unn upmn;

- Npy 13non3saxe Ha 6aTepusTa u 3apsaHOTO YCTPOIACTBO He Mo
npefHasHayeHue;

- MOBPEAM MPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha WU3MON3BaHeTo U CbXpa-
HeHreTo Ha GaTepusita U/Mnu 3apsHOTO B Apyra cpeda OCBeH
npenopbyaHata OT MPOM3BOAWTENS (BMAXHOCT, Temnepatypa,
BEHTUNaLWA, HanpexeHue, 3anpalleHocT v Ap.);

- 1Py TOKOBM yAiapu, FPbMOTEBULM, HABOAHEHNS!, MOXapH, ApYru
BbHLLHW Bb3AENCTBMS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ Apyru
HeMoAXOAALYM NN HECTaHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTu B cepBu3a batepum 1 3a-
PsiBHY YCTPOICTBA € B paMKuTe Ha Cpoka 3a PEMOHT- e[MH Mecell,
Crefl KOMTO CepBM3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca
MOTBPCEHN.

3akoHoBaTa rapaHLys e cbrmacHo usuckeaHusTa Ha 331 n 3a-
KOH 3a NpeaocTaBsiHe Ha LMpoOBO ChabpXaHie 1 Ldposn yc-
nyrv 1 3a npopaxba Ha cToku. 1 HECLOTBETCTBUE Ha CTOKUTE
noTpeduTensT Ma NpaBHI CPeACTBa 3a 3alluTa CpeLly npoaasa-
Ya, KOWTO He ca CBbP3aHu C PasXoAn 3a Hero, kato TbproBckaTta
rapaHLs He 3acsra Tesn CpefcTBa 3a 3aluTa Ha notpebutens;

HesaBucumo 0T TbproBekaTa rapaHuysi npofaBaybT oTroBaps
3a fmMncata Ha CbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka ¢ [oro-
BOpa 3a npogax6a cbrnacHo rapaHuumsTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LWGPOBO ChAbpXKaHWe W LMdpPoBM yCryru 1 3a
npopaxba Ha CTokm).

Yn. 33. (1) Korato cTokuTe He OTFOBapsiT Ha WHAMBUAYanHUTE
131CKBAHWS 3a CbOTBETCTBME C A0roBOpa, Ha 0OEKTMBHUTE U3K-
CKBaHWS 3a CbOTBETCTBME 11 Ha W3UCKBAHMSITA 33 MOHTMpaHe Uin
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NOTPEBUTENST MMa Npago:

1. Aa NpeAsByM peknamaLys, kaTo noucka oT npoaaBava Aa npu-
Befie CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. [ja nonyy4M NponopLVIOHaNHO HamansBaHe Ha LigHaTa;

3. fia passanv forosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 noTpebutensT moxe fa nsbepe
MEX[y PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH aKo TOBA Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wrn 61 10BENO A0 HENPOMOPLIMOHANHO ronemm pas-
X0AM 3a NpoAaBava, kato ce B3emaT npeaBup BCuuki obeTosTen-
CTBA KbM KOHKPETHUSI CIyyaid, BKIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KOATO OM MMana cTokaTa, ako Hamalue nunca
Ha CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fia 6b/je NpefocTaBeHo APYroTo CPeAcTBo 3a
3awyTa Ha notpebutens 6e3 sHauuTenHo HeyAobCTBO 3a noTpe-
Gutens.

(3) MpopaBaybT MoXe fa OTkaxe fa NpuUBene cTokara B Cb-
OTBETCTBME, aKO PEMOHTBT M 3aMAHaTa Ca HEBL3MOXHM WM ako
61xa AoBenu [0 HENpONOpLMOHANHO ronemi pasxoau 3a Hero,
kaTo ce B3emaT NpeABuA BCUYKM OBCTOSTENCTBA, BKIKOUUTENHO
Teaunoan. 2, 1.1u2.

(4) MoTpebuTensT Ma Npaeo Ha MPOMOPLIVOHANHO HamansBaHe
Ha LigHaTa unv ia pa3sani AoroBopa 3a npodax6a B cneaHuTe cry-
Yau:

1. NpoAaBaybT He e U3BLPLUIMI PEMOHT UMK 3aMAHa Ha CTokaTa
cbrmacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NPUNOXIMO, He € U3BbP-
LUK PEMOHT UMK 3aMsHa CbrnacHo yn. 34, an. 3 u an. 4 unu npo-
AaBaybT € 0TKa3an Aa npu1Befe cTokaTa B CbOTBETCTBUE CbrNacHo
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an. 3;

2. MOSIBM Ce HECBLOTBETCTBME BbMpekV NMpeanpueTuTe ot npo-
faBaya [1eiCTBUS 3a NpUBEXKOAHE Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE;
MpW HeCLOTBETCTBME HA CTOKW C AbnroTpaiiHa ynotpeba u Ha
CTOKM, CbABPXALLY LiMPOBY eNeMeHTH, MPoAaBaYLT Ma Npaso
[la Hanpasu BTOPY ONWUT 3a NpUBEXAAHe Ha CTOKaTa B CbOTBET-
CTBYE B paMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuysiTa no un. 31;

3. HECOTBETCTBIETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa unu pa3earnsHe Ha AoroBopa 3a
npopaxba,

4. npoaaBaybT € 3asBuN UNK OT 0BCTOATENCTBATA € SICHO, Ye
npoAaBaybT HAMa Aa Np1Beae CTokata B CbOTBETCTBUE B pasy-
MEH CpOK unu 6e3 3HaumMTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAmMa npaso Aa pa3Banu AOroBopa, ako
HECbOTBETCTBMETO € HEe3HauuTenHo. TexecTTa Ha [okaspaHe
3a TOBA Aanu HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCK OT
npoAasaya.

(6) MoTpe6uTensT ma NpaBo Aa OTkaxXe NnaLlaHeTo Ha ocTa-
Balla 4acT OT LieHaTa WnK Ha 4acT OT LieHaTa, AoKaTo npojaea-
YbT He U3MTbIHY CBOUTE 3a/ibIKEHUS 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa
B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amsHaTa Ha CTokuTe Ce U3BbpLUBA
6eannaTHo B pamKkiuTe Ha pasymMeH CPoK, CYUTAHO OT YBELOMS-
BaHETO Ha Mpoaasaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO U
6e3 3HauuTenHo HeynobCTBO 3a MoTpebuTens, kato ce B3emaTt
npefiBUA €CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosTo ca bunm He-
obxoanmn Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pasnu4HM OT CTOKUTE, ChAbPXKALM LMdPoBM
€leMeHTH, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce W3BbpLLBA
Ge3nnaTHo B pamMKuTE Ha eaVH MeCeL|, CYUTaHO OT yBe[OMSsBa-
HETO Ha mpoaasaya OT MoTpebuTens 3a HECHOTBETCTBUETO W
6e3 3HauuTenHo Heyao6CTBO 3a MoTpebuTens, kato ce B3emaTt
npefiBUA €CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosTo ca bunu He-
obxoanmn Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBMETO Ce OTCTpaHsiBa Ype3 PEMOHT
WnW 3amsiHa Ha CTOKWTE, MoTpeBUTeNsT NpefocTaBs CTOKUTE Ha
pasnoroxeHue Ha npogasaya. Mpy 3aMsHa Ha CTokuTe npodasa-
UbT B3eMa 3aMeHeHNTe CTOKM 0BpaTHO OT noTpebuTens 3a cBost
cMeTKa.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO HA PEMOHT M3UCKBA IEMOHTUPAHETO
Ha CTOKWTE, KOUTO Ca 61NN MHCTanMpaHi CboBpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO U LieN, NPe/y a CE NosiBU HECHOTBETCTBUETO, UMK KOraTo
Te3n CTokv Tpsibea Aa GbAaT 3aMeHeHW, 3aJbIKEHNeTO Ha npo-
[JaBaya fla PeMOHTMPA WNK fia 3aMEHN CTOKUTE BKIHOYBA AEMOH-
TMPaHeTO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNMPaHEeTo
Ha 3aMeCTBaLLyTe CTOKM UM HA PEMOHTUPaHIUTE CTOKW, UNK noe-
MaHe Ha pa3xofuTe 3a JeMOHTUPaHE W MHCTanMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3anraLaHe 3a obuyaiHata yno-
Tpeba Ha 3aMeHeHITe CTOKM 32 BPEMETO Npeay TaxHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHanHo Ha pas-
nKaTa Mexgy CTOMHOCTTa Ha NofyyeHuTe OT noTpeGuTens CTokn
11 CTOWHOCTTA, KosiTo B1Xa MManu CTokuTe, ako HsMalue nunca
Ha CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MotpebuTtensT ynpaxHsiza NpaBoTo CY 1A pa3sanu
[0roBopa 4pe3 3asiBneHue A0 Npofjaaqa, C KOeTo ro yBeaomsBa
3a PELLEHNETO CY fja pa3Bani AoroBopa 3a npogaxoa.

(2) Korato HeCbOTBETCTBUETO Ce OTHACA CaMO 3a HAKOW OT
CTOKWTE, OCTaBEHM ChITIACHO A0roBopa 3a npopaxba, v e Hanu-
Lie OCHOBaHWe 3a pa3BansHe Ha oroBopa CbrracHo yn. 33, no-
TpebUTENST MMa NpaBo Aia pa3sanu AoroBopa 3a npoaax6a camo
110 OTHOLLIEHME Ha T3 CTOKY, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO U Mo
OTHOLLEHWE Ha BCUYKM [pYrvt CTOKW, KOUTO e Npuaobun 3aegHo
CbC CTOKMUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Aa
ce 04aKBa, 4e MoTpeBUTENST Lue ce Cbrmack Aa 3anaau camo CTo-

KUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu goroBopa 3a npopaxba
U3LSNO UM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME Ha HKOM OT AocTa-
BEHWTE CbIMacHO [0roBopa 3a npogaxba cTokw, notpebutenst
BpbLUA Te3W CTOKM Ha npopaBava 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsHe
1 He MO-KbCHO OT 14 [HW, CYMTaHO OT AaTtaTa, Ha KosiTo MoTpe-
GuTensT e yBeAOMUN NpofaBaya 3a peLleHneTo e Aa passanm
noroBopa 3a npopaxba. KpaltHusiT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako
noTpe6uTensT e BbpHan Unu U3npaTun ctokute 0bpaTHo Ha npo-
[aBaya npeav u3TyaHeTo Ha 14-aHeBHWS cpok. Bendk pasxoam
3a BpblLaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKcieaupaHe Ha CTokuTe, ca 3a
CMeTKa Ha npofaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTPEOUTENS 3annaTeHata
LieHa 3a CTOKUTE Crief] TSXHOTO Mofy4aBaHe Unv npu npeacTass-
He Ha AoKa3aTencTeo OT NoTpebuUTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasava. [poaaBaybT € AnbxeH Aa Bb3CTaHOBY NOMy4eHnTe
CYMM, KaTo 13non3Ba CbLLOTO NNATEXHO CPEACTBO, 13NoMn3BaHo
0T NoTpebuTens npu MbpBOHAYanHaTa TPaHCAKLMS, OCBEH ako
noTpeGuTensT e 13pa3un U3PUYHOTO CM ChbITIacue 3a U3Mon3BaHe
Ha Apyro NnaTexHo CPeACTBO W MY YCOBIE Ye TOBA HE € CBbP-
3aHO C Pa3xoau 3a noTpeduTens.

Un. 37. (1) MoTpebutensat Moxe fa ynpaxHu npasaTa cv no
TO31 pasfien, kakTo creasa:

1. 3a CTOKW, Pa3nn4HM OT CTOKM, CbABPXALLM LndpoBK ene-
MEHTU, B CPOK 10 ABE FOANHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTO-
KaTa;

2. 33 CTOKM, CbbpXalun LMdpoBIM ENEMEHTH, KoraTo [oro-
BOPBT 3a Npopaxba npeaukaa e[HoKpaTHO NMpefocTaBsHe Ha
LM(pOBO CbAbPXaHWE MIN LudpoBa ycryra, HE3aBUCHMO OT
TOBA AAnM HECLOTBETCTBMETO CE ObIDKN Ha (M3NYEcKUTe Ui
LdpOBIUTE ENEMEHTU Ha CTOKATa, B CPOK 40 ABE FOAMHM, C4nTa-
HO OT AOCTaBSHETO Ha CTOKaTa U NPeAoCTaBAHETO Ha LM(pOBOTO
ChibpKaHie v uudposata ycnyra Unu B pamkiTe Ha nepuosa
OT Bpeme, nocoyeH B un. 31, an. 1 v 2, 6e3 aa ce Bb3npensTcTea
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 33 CTOKW, ChABPXALLY LMPOBM €NEMEHTH, KOraTo [OroBo-
pbT 3a npogaxba npeaBuKaa HEMpeKbCHATO MPeLoCTaBsiHE Ha
LdpoBO ChabPXKaHWe Unu Ludposa yeryra 3a onpeaeneH ne-
pvog oT Bpeme, He3aBMCHMO OT TOBa fjanit HECOTBETCTBUETO Ce
ObIKA Ha (U3nyeckuTe Unn LdpoBUTE ENEMEHTU Ha CToKaTa,
B CPOK 10 [B€ FOAMHW, CYUTAHO OT JOCTaBSHETO Ha CTokaTa W
OT 3ano4BaHETO Ha HEMPEKLCHATO NPEOCTaBsIHE Ha LU(POBOTO
CbAbPXaH1e U Ludposara ycnyra;

4. 3a CTOKM, CbbpXaluy LMdpOBK eNEMEHTH, KoraTo A0roBo-
pbT 3a npopaxba NpefBKAa HEMPEKbCHATO MpefocTaBsHe Ha
LMpOBO ChabpKaHue Unu LmdpoBa ycnyra 3a nepuoa, no-ab-
ITbI OT ABE FOAMHM, 1 HECbOTBETCTBMETO CE AbIKM Ha Ldpo-
BUTE eNemMeHTV Ha CTokaTa, NoTPeBUTensT MoxXe Aa ynpaxHu
npaBaTa Cu Mo TO3W pasgen B PaMKUTE Ha CPoka Ha AeicTeue
Ha fioroBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npe3 BpeMeTo, Heobxoan-
MO 3a 13BbPLUBAHE HA PEMOHT 1N 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha npaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C ApYrv CPOKOBE 3a NPELsBSBAHE HA UCK, Pa3NnNYHK
oTrTeannoan. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECHOTBETCTBME Ha
CTOKUTE, [AbITKALLO Ce Ha AeicTBUE Ui Ge3fencTame, BKIOUM-
TENHO Ha MpOMycK Aa ce NPeAoCTaBAT akTyanu3auum Ha CTOK,
ChAbpXKaLLy LMPOBM eNemMeHTH, OT CTpaHa Ha N1Lie Ha Npeaxo-
[ieH eTan OT Bepurata OT TbProBCkW CAENK, Ma NPABO Ha MCK 3a
0be3LLeTeHme 3a NPETbPMEHN BPeAy CPELLY NULIETO UK nuuara,
KOWTO Ca NPUYMHIAN HECBOTBETCTBIETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raCun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utiCnica.

- celokupna ostr¢enja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledec¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaS¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pistol aer cald
Trademark: RAIDER
Model: RD-HG29

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15: 2021;

EN 60335-2-45 2002 + A1:2008 + A2:2012;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 61000-3-11:2019

T W

Locul si Data aparitiei: /'ﬂf/ €
Sofia, Bulgaria T Brand Manager:
March 02, 2026 Krasimir Petkov
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Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik proizvajal-ca in
lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER
d 0.0. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete
prllozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Ra¢un skupaj z garancijskim listom
<>je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
) 1ZJAVA GARANTA
v 7 Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
% zahtevo popravili ok=varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
% okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
% z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
% dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
D \ % bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
% industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
N se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $Skodo, nastalo zaradi
XK nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
©N primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
% sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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% Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
X Y Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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CERTIFICAT DE GARANTIE
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Denumirea produsului
N Seria de fabricatie a produsului

< Q
Caracteristici tehnice
I
Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
X la data vanzarii cétre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
*Durata medie de utilizare: 36 luni.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamatin cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Garantiebedingungen (Deutschland)
1. Allgemeines
Die nachstehenden Garantiebedingungen regeln die freiwilligen Herstellerleistungen fur private
Endverbraucher von Neugeraten der Marke RAIDER innerhalb Deutschlands. Die gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche des Kaufers gegeniiber dem Verkaufer bleiben hiervon unbertihrt.
Alle Maschinen und Zubehdrteile der Marke RAIDER werden gemal den in der Europaischen Union
geltenden Normen konstruiert und gefertigt und erfiillen sémtliche Anforderungen an Sicherheit und
Qualitat.
Die Garantie wird durch die Euromaster Import-Export GmbH als freiwillige Handelsgarantie gemaf
deutschem Recht gewahrt.
2. Umfang der Garantieleistung
Die Garantie erstreckt sich ausschlief3lich auf Material- oder Herstellungsfehler an einem neuen, von
Ihnen erworbenen Gerat. Die Garantieleistung umfasst—nach Wahl des Herstellers —die unentgeltliche
Reparatur des Mangels oder den Austausch des Gerats (ggf. durch ein Nachfolgemodell). Ausgebaute
oder ersetzte Teile sowie Austauschgerate gehen in das Eigentum des Herstellers Uber.
Bitte beachten Sie, dass alle Gerate der Marke RAIDER nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz bestimmt sind. Wird das Gerat entgegen dieser Bestimmung genutzt,
besteht kein Garantiefall.
3. Garantiezeit
Die regulare Garantiezeit betragt: - 24 Monate fir Gerate und Batterien.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum gemaR Originalkaufbeleg. Garantieanspriiche missen
nach Kenntnis des Mangels unverziglich geltend gemacht werden. Eine Inanspruchnahme der
Garantie nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Reparaturen oder Austauschleistungen verlangern die Garantiezeit nicht und setzen keine neue
Garantiefrist in Gang — weder fiir das Gerat noch fiir eingebaute Ersatzteile. Dies gilt auch im Falle
eines Vor-Ort-Services.
Das Gerat ist im Garantiefall gereinigt, vollstdndig und zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs
(mit Kaufdatum und Produktbezeichnung) an den Kundendienst einzusenden oder vorzulegen.
Unvollstéandige Gerate (fehlendes Zubehor etc.) kdnnen wertmaRig angerechnet werden. Teilweise
oder vollstandig zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei unberechtigten
Reklamationen oder Einsendungen aufRerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer Transportkosten und
Transportrisiko.
4. Abwicklung von Garantiefallen
Ein Garantiefall ist vorab beim Service-Center anzumelden. Das weitere Vorgehen (Abholung
innerhalb Deutschlands oder Einsendung) wird mit lhnen abgestimmt.
Gerate mussen zur Einsendung entsprechend verpackt sein, um Transportschdden zu vermeiden,
und — falls modellabhangig notwendig — frei von Betriebsstoffen. Nach erfolgter Reparatur oder
Austausch erfolgt die Riicksendung frachtfrei.
Kann das Gerat weder repariert noch ersetzt werden, kann nach Wahl des Herstellers ein Geldbetrag
bis zur Hohe des Kaufpreises erstattet werden. Dabei wird eine Wertminderung durch Abnutzung
bertcksichtigt.
Die Garantie gilt ausschlieB3lich fur private Erstkaufer und ist nicht Gbertragbar.
5. Ausschlisse von der Garantie
Von der Garantie ausgenommen sind unter anderem:
5.1 Schaden durch unsachgemafe Nutzung
* Nichtbeachtung der Bedienungs-, Sicherheits- oder Montageanleitung
* Falsche Installation oder falsche Netzspannung
« Einsatz unter ungeeigneten Umweltbedingungen
» Mangelnde oder fehlerhafte Wartung
« Missbrauchliche oder unsachgemaRe Nutzung, Uberlastung oder Verwendung nicht zugelassener
Werkzeuge/Zubehor
» Fremdkorpereinwirkung (Sand, Steine, Staub etc.)
» Gewaltanwendung, Stilirze oder sonstige Fremdeinwirkungen
5.2 Verschleifs und naturliche Abnutzung
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* betriebsbedingter Verschleily und alle Verschleillteile

» Abnutzung von farbigen Oberflachen

5.3 Nicht-Originalteile

» Schaden durch Zubehdr oder Ersatzteile, die nicht original oder nicht bestimmungsgeman eingesetzt
wurden

5.4 Veranderungen und Reparaturen

» eigenmachtige Reparaturen oder Reparaturen durch nicht autorisierte Dritte

» Modifikationen oder Eingriffe am Gerat

5.5 Fehlende Identifikation

« entfernte, beschadigte oder unlesbare Typenschilder / Identifikationsdaten

5.6 Starke Verschmutzung

* Gerate, die aufgrund starker Verschmutzung nicht bearbeitet werden kénnen

5.7 Weitere Ausschlisse

» Schaden durch Naturkatastrophen (Brand, Uberschwemmung, Erdbeben etc.)

« Verbrauchs- und Zubehérmaterial wie Ol, Fett, Kohlebiirsten, Antriebsriemen, Lager, Wellendichtringe,
Kolben, Bohrer, Trennscheiben, Meif3el, Schleifmittel, Polierscheiben, Fadenspulen usw.

« elektrische Sicherungen, Glihbirnen, Netzkabel, Stecker

» Handstartermechanismus, Ziindkerzen

Schadensersatzanspriche und Folgeschaden sind grundsatzlich ausgeschlossen.

6. Kontakt & Anmeldung des Garantiefalls

Die Geltendmachung eines Garantieanspruchs setzt eine vorherige Kontaktaufnahme mit unserem
Service-Center voraus (per Post, E-Mail oder Telefon). Bitte senden Sie keine Gerate ohne vorherige
Anmeldung ein.

7. Bearbeitungszeit

Reklamationsfalle werden in der Regel innerhalb von 14 Tagen nach Eingang im Service-Center
bearbeitet. Sollte es zu Verzégerungen kommen, informieren wir Sie entsprechend.

8. Verschleilteile

Zu den Verschleillteilen zahlen unter anderem: - mitgelieferte oder eingebaute Batterien/Akkus -
modellabhangige Verschleil’teile gemal Bedienungsanleitung

Tiefentladene, beschadigte oder manipulierte Akkus/Batterien sind grundsatzlich von der Garantie
ausgeschlossen.

9. Gliltigkeit

Diese Garantiebedingungen gelten ausschlief3lich in der zum Zeitpunkt der Reklamation aktuellen
Fassung und nur innerhalb Deutschlands.
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EnekTpuyHute anapatu “Pajoep” ce ausajHupaHun 1 nponsBeaeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 CTaHAapAM BO COMNMAacHOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjarta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXV O AATYMOT Ha KynyBak-e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/Kop1CHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaso Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT NepUOoA, AOKOMKY rapaHTHWUOT JIMCT € NPaBUIHO MOMOJTHETN CO
noTNWC 1 NevaT of CTpaHa Ha NpPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMLWNMLLAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBPAYBa AeKa e 3ano3HaeH CO YCMOBUTE Ha rapaHumjata u co dmckanHa cmeTka unm dakTypa koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBaHe Ha enekTpU4YHUOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugaT NnpUMeHn camo 4o6PO NCHNCTEHN MaLIMHNK!
MonpaskaTa Ha AedeKkTn NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHMOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHUoT
Ha4MH: Mo Haw 136op rv nonpaeame AedekTHTE ypean 6e3nnaTHo UM rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U [OKOSKY HE € MOXHO CepBuUcHpar-e.
Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTa U NPONMCMTE NPOMULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHMOT ypea HEONXOAHO € KynyBayvoT nped Aa 3arnoyvyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Aa ce 3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Ja ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v Aa ro KOpUcTU ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBedeHo BO YyNaTCcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEH-E U a1eKBATHO OAPXKYyBaHbe.
lapaHuujata He ondaka:

- Nybewe Ha bojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu v NOTPOLLHK MaTepmjanu Koj Noanexar Ha aberwe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKMun, BOAM4K, Barbaun, ponku, NOAMOLIKNA, MOrOHCKN PEMEHMU, (*)J'IeKCI/IGI/IJ'IHO Bpartuno,

narepu, CEMepuHry, Knun, paboTHo TpKano 1 ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, kytun, goaaToun 3a HanojysBawe, Oyprum, AUCKOBK 3a
ceverbe, HOKEBM NaHLM, WMWPIW, TPaHUYHULIM, KOHEL| 3a cevetrbe 1 Ap.

- CTONEeHn enekTpuYHN OCUrypyBaYn u 3altuTn

- MexaHunuku owiTeTyBara Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHN efleMeHTu.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyere, NyMUpaHu NnoYkuK, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBare Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauvua o noxap, nonnasa, 3emMjoTpec 1 c.

MoHunwTyBake Ha rapaHumjaTa

[MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTta (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos e BO CreAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepuckujoT 6poj Ha malumHara .

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha NpoM3BoAoT e u3bpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [lokorKy ApYro Nuue Koe He e OBMacTeHNOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorky He ce nojaBu kKako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKUuuTe
HaBe[eHU BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KyryBa4oT Unu Apyro nuue.

- NedKToT e NpeausBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBaka nNpeanssukaHy of paboTta co AOTpajaHu (UMK NOLLO NOCTaBEeHU) eNEMEHTH 3a Cevetbe

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT HacTaHarne kako rnocreauua Ha TonexeTo Ha usonauujata
NpeAn3BMKaHo of MPEKYMEPHO KOPUCTEH:E Ha anapaToT.

- OwTeTyBakarta Ha pOTOPOT UM CTaTOPOT Pe3yNTaT Ha NpeonToBapyBake UMW OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUMaumja Koja ce MaHudectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBU, UNW APYrv AENOBW KOWU ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTV 3a Ja ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTY NpPaBuITHO.

- EnekTpuyHnot kaben Ha MalumHaTta e NpofAoMKeH WM 3aMeHN 0ff CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypedoT Of MpeonTepeTyBake, Molla BeHTUnauuja u o4 HedOBOMHO NOAMAaYKyBaHe Ha MOABUXKHUTE
nenosu

- OWTEeTEHN Narepu Nopaaun NpeonToBapyBake UnNu AonrotpajHa padota.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUMYLLECTO NexuLlTe

- OLLITeTyBaH:a BO eneKkTpuKaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTtaT Ha npalinHa unn Kpliese

- OwTeTyBake Ha pedykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3akIyvyBatbe

- MNojaBa Ha HeBooOGOWYaeHa NabaBocT NoMery KNUMoT ¥ UMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBarbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTtocT Nomery KmnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha NpeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeta
1N npatuvHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TPKamno u koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4YHuua

KpajHunoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpuMeHa Bo cepBuUcoT e 45 aeHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMara [OKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nornpaeka Ha maluvHaral



50  www.raider.bg

E¢oucia »RAIDER” éxel oxedl00TEl Kal KATAOKEUAOTE oUPPWVA Pe TN AnuokpaTia Tng BouAyapiog aToug
KOVOVIOPOUG KaI TA TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN PE OAEG TIG ATTAITAOEIG QOPAAEING.
Mepiexopevo Kal TTESIO0 EQAPHOYNG TNG EPTTOPIKAG EyyUNong
Eyyunon

H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.
XpARoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia £mMdIOPOwang aoPaAiouévog TTEPIOGdOU £yyunong, EpOCOV N KAPTA
£yyunong CUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPK KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TIWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTEYpAPn atrd Tov TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWAON TWV GUVBNKWYV £yyunong Kal OPOAOYIKA TAUEIOKA pnxavr atédeign n
TIMOAGYIO avaypAPETAl N NUEPOMNVIA TNG AYOPAS.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pévo kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpiletal a1ré eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TIPETTEI va XpNoIPoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TIG odnyieg.
MNa va egao@alioTei N ao@aiig Aeitoupyia gival UTTOXPEWEON TWV TTEAATWV Va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yIa TN
XPAON TWV Kavovwy ac@aAelag 100G Tou epyaAgiou, GTav aoXOAOUVTAl JE QUTO Kal KUPIWG O OKOTTOG TNG. H povada
atraitei TePI0dIKOG KABAPIOPAG Kal N GWOTH CUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYaAEiwY
- AVTaAAOKTIKG KOl avOAWOIPa, Ta OTToi0 UTTOKEIVTAl O€ PBOPEG TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 000aTPWTAPES, Ta HAEIAAPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, POUAEUdY, aPPayidEg,
TNOTOVI PE éva OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, HTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuahdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) IO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i810 KAAWSIO VIO INXAVEG KOUPEPATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOQPAAEIEG KOl ADUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIACBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- AopAAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To KaAwdio kal To BUoua
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgelg TTou TTPOKARBNKAY aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Atréoupon amd Tnv eyyonon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWV £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOIEG:
- AouveTTAg (A kKevd) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTou Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnaong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei 1o oripa A evieAwg AeiTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéUBacn otV Tapdvoun Kataokivwon Baong utmnpeaia
- ZnpI€g TTou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAATN i O€ TpiTOUG
- Znpia TTou TTPOKAAEITal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG OUOKEURG
- BAGBn oTo oTpo@eio i aTATN, TToU aTToTeEAEITAI ATTO TO OEOIMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTAI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio i aTATN TTou TTPOKAACUVTal OTTG UTTEPPOPTWON ) JlaTaPaXT AEPIOPOU, EKPPALETal OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIENIEEIG
- Aev uttdpyxel TTpooTaTEUTIKG diokol, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV JEPOG TNG DOMNAG TOU
HEOOU Kal £XOUV WG OTOXO va EacPaAioel TNV aoPaAf Kal owaTh AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEATN
- ZnMIEG TTOU TTPOKAABNKAV atrd utreppOpTWan A N EAAEIYn agpiopol Kal aveTTapkh AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- Pouhepdv @Bopd A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOongG, cuvexr Aeitoupyia i o okévn
- Broken @épel koAdpo
- AayBavovtag oTraouéva oTpaToTTED0 PWAIG ITTAOKAPEI ) GTTATPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TG akePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiwV (OTTaOpEVA, PBapUEVA)
- Broken shponkovo 1 yadwv
- El.klyuch MapdaAeiyn ) nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn oKOvn A pAgN
- Broken KiBwTIO TaXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIDAPIG PnXavIopo
- H epgpdvion a@uaoikn ammdéoTacn petagl epBoAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeIToupyia r) og okdvn
- ZUo@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpYia ) 0€ OKOVN
- Kateatpappéva QuydKkevTpeg Tpoxd Kal ppévo (aTToXpwHATIOPSG) - TTOU OQEIAETAl GTNV Epyaaia KaTtd To
OETPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEVo eyKpiONKE TO NAEKTPIKO UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTrpia dev gival utreUBuvol yia Ta epyaleia, alATnTa aTré Toug ISIOKTATEG TOUG EVa PAVO PETA TNV VOMIUNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa ATTO TNV EPTTOPIKA €£yYUNGT, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KATAVOAWTIKWVY ayabwv Pe Tn oupBaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng ZEX.



RAIDER SN

[RowenTools]

S 5 SR D R D S RS R

%

%
KAPTA EIT"YHEIHE X

2

% %
K K

2 2

% %
K K

A MONTEAO 7\
X X
K K

) = - 2

< AY=QN APIOMOZ <
K K

2 2

< .

N, MEPIOAQY. N
2 (Tha Jemropépeies, deite Tovg 6povg eyyvnang) 2
K XK
o STOIXEIA ATOPAZTH o
K XK
2 2
& &
2N ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA N
& &
K (Zvpminpaverar omé tov vraiinio) KL
2 2
N alEYoYNsH NV

(Zouminpidverar amo tov vmdAinio) g
R

%
K

ZTOIXEIA A TON NQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA

(Zvprinpadvetar amé tov vmaiinio)

7 7 7 7
M

O O O O

7 7
M

O O

& &
K AIEYOYNZH K
Z (Zoumlnpdverar omo tov vrdAinio) 2
K K
2 o
& &

g HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH g
K K
< YMHPEZIA MPQTOKOAAOY b
K K
5e . Hpepopmvio . £
< Yio0émon s . . Hupepounvia . &

D X 2| rpotoxsirov mgez?[gispgi . Ieprypagn TOL ELATTOUOTOG Swpipaong Ymnoypagn D X %
& &
K K
o >
& &
K K
o 2
& &
K K
> >
& &
K K
> >
& &

b S > %
> >
& &
K K

%o
%o

S D DI D D DD DR SR D SR SR SR D K



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



